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Copyright e marchi

Dichiarazione di non responsabilità
Il presente manuale è di proprietà di Brady Worldwide, Inc. (qui di seguito “Brady”), e pertanto può 
essere modificato periodicamente senza preavviso. Brady non si impegna a informare gli utenti di 
tali modifiche. 

Il presente manuale è protetto da copyright. Tutti i diritti riservati. Né la copia né la riproduzione di 
qualsiasi porzione di questo manuale con qualsiasi mezzo sono consentite senza previo consenso 
scritto di Brady. 

Benché sia stata presa ogni precauzione nella preparazione del presente documento, Brady non si 
assume alcuna responsabilità per eventuali perdite o danni causati da errori, omissioni o dichiarazioni 
risultanti da negligenza, incidente o altre cause. Brady non si assume inoltre alcuna responsabilità 
derivante dall’applicazione o dall’utilizzo di prodotti o sistemi descritti nel presente documento, né 
alcuna responsabilità relativa a danni accidentali o conseguenti derivanti dall’utilizzo del presente 
documento. Brady declina altresì ogni garanzia di commerciabilità o idoneità a particolari applicazioni. 

Brady si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso a qualsivoglia prodotto o sistema 
descritto in questo documento al fine di migliorarne l’affidabilità, il funzionamento o il disegno. 

Marchi
Wraptor A6200 è un marchio commerciale Brady Worldwide, Inc. 

Microsoft, Windows, Excel, Access e SQL Server sono marchi registrati di Microsoft Corporation. 

Tutti i marchi o nomi dei prodotti o marchi citati nel presente manuale sono marchi (™) o marchi 
registrati (®) delle rispettive società od organizzazioni.

© 2023 Brady Worldwide, Inc. Tutti i diritti riservati.

Y4875106 
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Brady Worldwide, Inc.
6555 West Good Hope Road
Milwaukee, WI 53223
bradyid.com

www.bradycorp.com
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Garanzia Brady
I nostri prodotti vengono venduti a condizione che l’acquirente stesso li provi concretamente e ne 
determini l’idoneità all’uso previsto. Brady assicura che i prodotti sono privi di difetti di materiale e 
manodopera, ma limita i propri obblighi, nelle condizioni della presente garanzia, alla sola sostituzione 
del prodotto che, a discrezione di Brady, risulti difettoso al momento della vendita. La presente 
garanzia non si estende ad alcuna persona che ottenga il prodotto dall’acquirente.

QUESTA GARANZIA SOSTITUISCE QUALSIASI ALTRA GARANZIA, ESPRESSA O IMPLICITA, 
COMPRESE, SENZA LIMITAZIONI, GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A 
PARTICOLARI APPLICAZIONI E ALTRI OBBLIGHI O RESPONSABILITÀ DA PARTE DI BRADY. 
IN NESSUN CASO BRADY SARÀ RESPONSABILE DI EVENTUALI PERDITE, DANNI, SPESE O 
DANNI CONSEGUENTI DI QUALSIASI TIPO RELATIVI ALL’UTILIZZO, OPPURE ALL’INCAPACITÀ 
DI UTILIZZO, DEI PRODOTTI BRADY.

Sicurezza e ambiente
Leggere e comprendere il presente manuale prima di utilizzare la stampante Wraptor A6200 per la 
prima volta. Questo manuale descrive tutte le principali funzioni della stampante Wraptor A6200. 

Precauzioni
Prima di utilizzare la stampante Wraptor A6200, leggere le seguenti precauzioni:

• Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di mettere in funzione la stampante e di eseguire 
qualsiasi procedura.

• Non collocare l’unità su una superficie o un supporto instabile.
• Non poggiare alcun oggetto sopra l’unità. 
• Tenere la parte superiore libera da ostruzioni. 
• Usare sempre la stampante in un’area ben ventilata. Non bloccare gli alloggiamenti e le aperture 

dell’unità studiate per ventilare il dispositivo.
• Usare esclusivamente la fonte di alimentazione indicata sull’etichetta delle specifiche.
• Usare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con l’unità. 
• Non appoggiare alcun oggetto sopra il cavo di alimentazione. 
• Questa apparecchiatura non è destinata all’uso da parte dei bambini.
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Assistenza tecnica e registrazione

Informazioni di contatto
Per riparazioni o assistenza tecnica, contattare l’Assistenza tecnica Brady di zona attraverso i 
seguenti indirizzi:

• Stati Uniti: bradyid.com/techsupport
• Canada: bradycanada.ca/contact-us
• Messico: bradyid.com.mx/es-mx/contacto
• America Latina: bradylatinamerica.com/es-mx/soporte-técnico
• Europa: bradyeurope.com/services
• Australia: bradyid.com.au/technical-support 
• Asia Pacifico: brady.co.uk/landing-pages/global-landing-page

Informazioni per la registrazione
Per registrare la stampante, visitare: 

• bradycorp.com/register 

Riparazioni e restituzioni
Se per qualsiasi ragione fosse necessario restituire il prodotto per la riparazione, contattare 
l’Assistenza tecnica Brady per informazioni relative alla riparazione e alla sostituzione.

Convenzioni per i documenti
Per l’uso del presente documento, è importante che si comprendano le convenzioni usate in tutto 
il manuale.

• Tutte le azioni dell’utente sono indicate con testo in grassetto.
• I riferimenti ai menu, alle finestre, ai pulsanti e alle schermate sono indicati con testo in corsivo.

www.bradyid.com/techsupport
http://www.bradycanada.ca/contact-us
www.bradyid.com.mx/es-mx/contacto
http://www.bradylatinamerica.com/es-mx/soporte-técnico
www.bradyeurope.com/services
www.bradyid.com.au/en-au/supportlanding
www.brady.co.uk/landing-pages/global-landing-page
www.bradycorp.com/register
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1 Introduzione

La Stampante etichettatrice Wraptor™ A6200 stampa e avvolge etichette su fili e cavi da 1,194 mm 
(0,047 pollici) a 31,75 mm (0,25 pollici) di diametro, compreso l’eventuale involucro intorno al filo 
o al cavo. Creare le etichette sul proprio computer usando il software Brady Workstation. Trasferirle 
alla stampante per la stampa e l’applicazione. 

Specifiche del sistema
La stampante Wraptor A6200 ha le seguenti specifiche tecniche:

• Risoluzione di stampa di 11,8 punti per mm (300 punti per pollice)
• Velocità di stampa di 38,1 mm al secondo (1,5 pollici al secondo)
• Velocità di avvolgimento 7 secondi o meno per stampa e applicazione
• Utilizzabile per fili e cavi di diametro compreso tra 1,194 mm (0,047 pollici) e 6,35 mm (0,25 pollici) 
• Larghezza etichette da 25,4 mm (1 pollice) a 12,7 mm (0,5 pollici). 
• Altezza etichette da 19,05 mm (0,75 pollici) a 38,1 mm (1,5 pollici) (massima altezza stampabile 

31,75 mm (1,25 pollici)) 
• Garanzia di un anno
• Supporta unità USB per una maggiore capacità di memorizzazione e un funzionamento autonomo. 

Le unità USB devono essere formattate con file system FAT, FAT32 o exFAT. La stampante Wraptor 
A6200 non supporta NTFS. 

Dimensioni fisiche
Caratteristiche fisiche Sistema USA Sistema metrico

Dimensioni con schermo 
tattile chiuso (larghezza, 
altezza, profondità)

8,8 x 8,3 x 11,7 pollici 22,4 x 21,1 x 29,7 cm

Peso 8,7 libbre 3,9 kg
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Introduzione
Requisiti di sistema

Condizioni ambientali

Si consiglia di non esporre la stampante alla luce diretta del sole.

Specifiche per la conservazione dei consumabili
Etichette e nastri per questa unità devono essere conservati nella confezione originale in un ambiente 
in cui la temperatura sia inferiore a 26,7 °C (80 °F) e l’umidità relativa al 60%.

Specifiche elettriche

Requisiti di sistema
Di seguito sono riportati i requisiti consigliati per il computer sul quale si installa il driver di stampa della 
stampante Wraptor A6200: 

• Sistema operativo:
• Microsoft® Windows® 7
• Microsoft Windows 8
• Microsoft Windows 10

Sicurezza
Le seguenti informazioni sono necessarie per il funzionamento sicuro della stampante Wraptor A6200. 
Leggere questa sezione prima di configurare o mettere in funzione la stampante.

Ambiente Utilizzo Conservazione
Temperatura* da 10 a 40,6 °C 

(da 50 a 105 °F)
da -18 a 60 °C 
(da 0 a 140 °F)

Umidità relativa 20% a 80% 
(senza condensa)

10% a 95% 
(senza condensa)

* Le prestazioni diminuiscono per le etichette B427 sopra i 26,7 °C (80 °F). 
(le etichette B427 sono etichette in vinile traslucido autolaminanti). 

Tensione di ingresso 
al trasformatore

100 a 240 V~

Corrente al trasformatore 1,5 A
Frequenza al 
trasformatore

50/60 Hz

Tensione di ingresso 
alla stampante

18 V CC
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Introduzione
Sicurezza

Rispettare sempre le norme di sicurezza che disciplinano il proprio ambiente di lavoro. Oltre alle 
norme specifiche, rispettare anche le seguenti precauzioni di sicurezza:   

Arresto automatico
Per un uso sicuro, le parti mobili della stampante si fermano automaticamente quando il coperchio 
superiore viene aperto. Le parti mobili del meccanismo di avvolgimento si fermano quando il relativo 
modulo viene aperto. 

Modulo del meccanismo di avvolgimento 

AVVERTENZA! Non indossare abiti larghi (ad esempio, maniche lunghe 
o sciarpe) che potrebbero rimanere impigliati nell’unità.

ATTENZIONE! Mantenere sempre pulite le aree intorno all’unità.

ATTENZIONE! La lama della taglierina nella parte anteriore inferiore della 
stampante ha un bordo acuminato. 

Quando il modulo del 
meccanismo di avvolgimento 
viene aperto, il meccanismo si 
ferma. Con il modulo aperto è 
possibile stampare e staccare 
le etichette oppure farle 
avanzare. 
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Introduzione
Sicurezza

Coperchio superiore  

Sicurezza elettrica

La stampa e l’avvolgimento 
si interrompono all’apertura 
del coperchio superiore. 
Il coperchio superiore 
deve essere chiuso per 
l’avanzamento delle etichette.

AVVERTENZA! Non disabilitare i meccanismi di arresto automatico. 
Tale operazione può essere causa di infortuni.

ATTENZIONE! Assicurarsi che la presa di alimentazione sia messa a terra.

AVVERTENZA! Spegnere l’alimentazione e scollegare l’unità prima di eseguire 
qualsiasi intervento di riparazione o manutenzione sulla 
stampanteWraptor A6200.
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2 Configurazione

Disimballo della stampante
Conservare tutto il materiale di imballaggio della stampante in caso di restituzione della stessa 
al fornitore. 

Cosa si trova all’interno
• Stampante etichettatrice Wraptor™ A6200.
• Unità USB contenente quanto segue:

• Manuale d’uso Wraptor A6200
• Guida rapida Wraptor A6200
• Driver di stampa
• Guida all’installazione del driver 

• Guida rapida su supporto cartaceo
• Suite Identificazione prodotti e fili per Brady Workstation con istruzioni per il download 

e chiave di licenza 
• Cavo di alimentazione e trasformatore CA 
• Cavo USB
• Etichette: A62-3-417 prefustellate 25,4 mm x 31,75 mm (1" x 1,25") 
• Nastro: A62-R4300 nero 

Registrazione
Per ricevere assistenza e aggiornamenti gratuiti, registrare la stampante online all’indirizzo 
www.bradycorp.com/register!

ATTENZIONE! La lama della taglierina nella parte anteriore inferiore della 
stampante ha un bordo acuminato. 

www.bradyid.com/bmp71
www.bradyid.com/bmp71
www.bradyid.com/bmp71
www.bradyid.com/bmp71
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Configurazione
Componenti della stampante

Componenti della stampante

1. Schermo tattile: Toccare un menu con un dito per selezionarlo e accedervi. 
Vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35. 

2. Chiusura del coperchio: Sollevare per aprire il coperchio superiore. 
3. Modulo del meccanismo di avvolgimento: La copertura trasparente e tutto ciò che vi 

è contenuto. Il modulo si fissa alla stampante con una cerniera e può essere aperto per il 
caricamento delle etichette e la pulizia. Il meccanismo di avvolgimento si ferma 
automaticamente quando il relativo modulo viene aperto. 

4. Meccanismo di avvolgimento: Meccanismo che avvolge un’etichetta intorno al filo.
5. Lama della taglierina: Usare per eliminare dalla stampante il liner che non contiene più 

etichette. 
6. Pulsante di accensione e spegnimento: Premerlo per accendere o spegnere la stampante. 
7. Barra di attivazione: Una su ogni lato. Le barrette di attivazione avviano l’avvolgimento. 

Vedere “Stampa e avvolgimento” a pagina 37.
8. Apertura del modulo del meccanismo di avvolgimento: Premere per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento e caricare le etichette o effettuare la pulizia.

1

2

4

6

8

10

11

12

13

14

9
7

10

3

5
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Configurazione
Accensione/spegnimento

9. Meccanismo di serraggio: Tenere fermo il filo mentre viene applicata l’etichetta.
10. Porta USB (tipo A): Collegare un’unità USB. L’unità USB deve essere formattata con file 

system FAT, FAT32 o exFAT. La stampante Wraptor A6200 non supporta NTFS. La stampante 
ha due porte USB di tipo A, una posteriore e una laterale.

11. Porta USB (tipo B): Collegare la stampante alla porta USB di un computer in modo da poter 
inviare le etichette create con il software Brady Workstation direttamente alla stampante. 

12. Connessione Ethernet: Collegare la stampante a una rete locale (LAN).
13. Alimentazione: Collegare l’alimentazione alla stampante. 
14. Porta per il riavvolgitore: Collegare l’accessorio opzionale per il riavvolgimento del liner che 

non contiene più etichette. Vedere “Accessorio riavvolgitore” a pagina 22. 

Accensione/spegnimento
La stampante è alimentata da un trasformatore CA/CC fornito da Brady. 

Per collegare la stampante all’alimentazione e accenderla: 

1. Al di fuori del Nord America o dell’Europa, usare un cavo di alimentazione con certificazione 
di sicurezza unitamente al trasformatore da 18 V fornito da Brady. 

2. Collegare il cavo di alimentazione al trasformatore in dotazione e a una presa elettrica.

3. Collegare l’alimentazione alla stampante. 
4. Premere il pulsante di accensione sulla parte anteriore della stampante. La prima volta che si 

accende, la stampante guida l’utente attraverso la configurazione delle impostazioni. Seguire 
le istruzioni sullo schermo tattile. 

Impostazioni della stampante
La prima volta che si accende la stampante, le istruzioni sul schermo tattile guidano l’utente attraverso 
le impostazioni da configurare per il primo utilizzo. Le sezioni seguenti descrivono in dettaglio queste 
impostazioni nel caso in cui sia necessario modificarle in futuro e forniscono indicazioni su alcune 
ulteriori impostazioni da prendere in considerazione quando si configura la stampante. 

Per una panoramica sull’uso dello schermo tattile, vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35. 
Per le impostazioni di stampa, vedere “Impostazioni della stampante” a pagina 47. 

ATTENZIONE! Usare unicamente il trasformatore Brady da 18 V e il cavo di 
alimentazione forniti in dotazione con la stampante. 

ATTENZIONE! Assicurarsi che la presa sia messa a terra. 
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Configurazione
Impostazioni della stampante

Avanzamento all’etichetta successiva
Scegliere come si desidera che la stampante avanzi all’etichetta successiva in un file. 

Per impostare la modalità di avanzamento delle etichette:

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Avanzamento all’etichetta successiva. 
3. Toccare il valore desiderato. 

• In modalità Auto, la stampante avanza automaticamente all’etichetta successiva dopo la 
stampa e l’avvolgimento. Questo è la tipica modalità di funzionamento.

• In modalità Manuale, è necessario far avanzare la stampante all’etichetta successiva usando 
i tasti di navigazione nella schermata di stampa. Vedere “Uso della schermata di stampa” a 
pagina 41. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente. 

Tensione del filo o del cavo
Quando si avvolge un’etichetta su un filo, il meccanismo di serraggio del modulo di avvolgimento serra 
il filo e lo mantiene in posizione per l’avvolgimento. 

Per attivare o disattivare la tensione:

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Configurazione di sistema. 
3. Toccare Applica tensione, quindi toccare una delle seguenti opzioni. 

• Off: Selezionando questa opzione, il meccanismo di serraggio della stampante serra il filo, 
ma non applica tensione. Questa selezione può essere utile per i cavi sensibili alla tensione, 
come i cavi in fibra ottica, ma può ridurre la qualità dell’avvolgimento. 

• On: Consigliata per il normale uso della stampante. Selezionando questa opzione, il 
meccanismo di serraggio della stampante serra il filo e applica la tensione necessaria per 
ottenere un avvolgimento uniforme. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente.

Percorso di archiviazione
Scegliere se la stampante accede ai file dalla memoria o da un’unità USB. 

Per impostare la posizione di archiviazione:

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .
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Configurazione
Impostazioni della stampante

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Posizione di archiviazione. 
3. Toccare il valore desiderato. 

• Memoria interna: Scegliere questa opzione se la stampante è collegata direttamente al 
computer con un cavo USB o tramite rete. Quando si stampa un’etichetta dal software Brady 
Workstation, il file di stampa viene inviato alla memoria interna della stampante. Toccando 
Stampa nella schermata iniziale, la stampante accede all’elenco dei file dalla memoria interna. 

• Memoria esterna: Scegliere questa opzione quando si trasferiscono i file da una stampante 
Wraptor A6200 a un’altra. Inserire un’unità USB nella porta USB della stampante. Quando si 
stampa un’etichetta dal software Brady Workstation, il file di stampa viene inviato all’unità USB. 
Toccando Stampa nella schermata iniziale, la stampante accede all’elenco dei file dall’unità 
USB. Per ulteriori informazioni, vedere “Trasferimento di file di etichette tra stampanti” a 
pagina 48. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente.

Tastiere
La stampante visualizza una tastiera sullo schermo quando è necessario digitare dati, come quando 
viene rinominata la stampante. Dato che lingue diverse usano set di caratteri diversi, potrebbero 
essere necessarie tastiere con set di caratteri diversi. Per impostazione predefinita, la stampante 
usa la tastiera appropriata per l’impostazione della lingua. Per esempio, se la lingua della stampante 
è impostata su Cinese semplificato, la stampante visualizza automaticamente una tastiera con 
caratteri in Cinese semplificato. Se si desidera utilizzare soltanto la tastiera predefinita, non è 
necessario modificare alcuna impostazione della tastiera. 

Per selezionare le tastiere: 

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Tastiere virtuali. Viene visualizzato un elenco 
di tastiere supportate.

3. Toccare la casella di controllo per ogni tastiera che si desidera rendere disponibile quando si 
usa la stampante. È possibile selezionare diverse tastiere. La tastiera predefinita (quella per la 
lingua della stampante) viene visualizzata nella parte superiore dell’elenco e non può essere 
selezionata. 
Quando si usa la tastiera in un secondo momento, viene visualizzata la tastiera 
predefinita. Toccare l’icona del globo per passare a una tastiera abilitata diversa. Ogni 
volta che viene toccata l’icona del globo, il display passa a un’altra tastiera abilitata. 

Lingua
Per impostare la lingua del testo visualizzato sullo schermo tattile:

1. Con la stampante accesa, toccare Impostazioni. 

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Lingua. 
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3. Toccare la lingua desiderata. Può essere necessario scorrere le varie lingue disponibili. 
Toccare lo schermo e spostare il dito in alto o in basso per scorrere le opzioni. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente. 

Unità di misura
Impostare l’unità di misura in millimetri o pollici. 

Per impostare l’unità di misura:

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Unità di misura. 
3. Toccare Pollici oppure Millimetri. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente. 

Data e ora
Consente di impostare l’orologio della stampante sulla data e sull’ora correnti. 

Per impostare la data e l’ora:

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Configurazione di sistema, quindi Data e ora. Il lato sinistro dello schermo mostra 
le impostazioni attuali. 

3. Per modificare le impostazioni, toccare i comandi sulla destra. 
• Formato 24 ore: toccare il commutatore per passare dal formato 24 ore a quello 12 ore con 

AM e PM. Quando il commutatore è rosso, il sistema usa il formato 12 ore. Quando il 
commutatore è verde, il sistema usa il formato 24 ore. 

• Imposta data: toccare per visualizzare i comandi della data. Per modificare la data, toccare un 
elemento e selezionare un nuovo valore, oppure toccare le frecce sopra e sotto un elemento.

• Imposta ora: toccare per visualizzare i comandi dell’ora. Per modificare l’ora, toccare un 
elemento e selezionare un nuovo valore, oppure toccare le frecce sopra e sotto un elemento. 

4. Toccare  per ritornare alla schermata precedente. 

Nome stampante
Il nome della stampante è visualizzato quando un computer cerca la stampante tramite una 
connessione Wi-Fi. 
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Per cambiare il nome della stampante: 

1. Con la stampante accesa, toccare Impostazioni .

2. Toccare Connessione, quindi Nome stampante. La stampante visualizza una stampante. 
Il nome stampante può contenere i caratteri A–Z, a–z, 0–9, e -. Indipendentemente dalle 
tastiere abilitate per la propria stampante, la stampante visualizza una tastiera con i caratteri 
consentiti. 

3. Usare la tastiera sullo schermo tattile per digitale un nome per la stampante. 

4. Una volta conclusa l’operazione, toccare . 

Quando si usa il software Brady Workstation con una connessione Wi-Fi, il nome viene visualizzato 
quando si seleziona una stampante. Vedere “Software per la creazione di etichette” a pagina 11 
e “Collegamento della stampante” a pagina 12.

Software per la creazione di etichette
Installare il software per la creazione di etichette sul computer, configurare la connessione alla 
stampante, quindi usare il software per creare etichette e inviarle alla stampante. 

Il software Brady Workstation offre una gamma di app per facilitare la creazione di etichette destinate 
a scopi specifici. Offre anche app di semplice utilizzo per la creazione di etichette personalizzate. La 
stampante viene fornita con una licenza per la Suite Identificazione prodotti e fili per Brady Workstation. 

Per installare la Suite Identificazione prodotti e fili: 

1. Accertarsi che il computer sia collegato a Internet. 
2. Andare alla pagina workstation.bradyid.com/PWID. 
3. Seguire le istruzioni sullo schermo per scaricare e installare il software. 
4. Quando si esegue il software e si apre un’app che richiede l’attivazione, seguire le istruzioni 

sullo schermo per attivare il software. Usare l’ID della licenza e la password riportati 
sull’inserto stampato fornito con la stampante. 

Per altro software utilizzabile con Brady Workstation o licenze aggiuntive, visitare il sito 
www.workstation.bradyid.com o rivolgersi al proprio rappresentante Brady. 

www.workstation.bradyid.com/PWID
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Collegamento della stampante
Collegarsi al software di etichettatura tramite una rete wireless Wi-Fi®, una rete Ethernet o un 
cavo USB. 

USB
Per effettuare il collegamento a un computer tramite USB 2.0, collegare il cavo USB alla stampante 
e quindi al computer. Il software Brady Workstation rileva automaticamente la stampante quando è 
collegata tramite un cavo USB.  

Nota: Se non si usa il software Brady Workstation, è necessario installare il driver della 
stampante. Vedere il file PDF Guida all’installazione del driver nell’unità USB fornita 
insieme alla stampante.

Wi-Fi
Collegare a una rete Wi-Fi cercando e selezionando la rete oppure manualmente inserendo le 
impostazioni della rete. Una volta connessa, la stampante è in grado di comunicare con i dispositivi 
collegati alla stessa rete. 

Nota: La tastiera su schermo per immettere le password e i nomi utente contiene solo i caratteri 
consentiti per i nomi utente e le password di rete. Perciò, è possibile vedere una tastiera 
diversa da quella abilitata in Impostazioni. 

IMPORTANTE! Prima di configurare la connessione Wi-Fi in una rete aziendale, verificare che la 
stampante sia impostata con la data e l’ora correnti. La stampante potrebbe non 
essere in grado di stabilire la connessione se la data e l’ora non sono aggiornate. 
Vedere “Data e ora” a pagina 10. 

Se non si usa il software Brady Workstation, è necessario installare il driver della stampante. Vedere il 
file PDF Guida all’installazione del driver nell’unità USB fornita insieme alla stampante.

Ricerca per effettuare il collegamento
Questo è il metodo più semplice e comune per effettuare il collegamento. 

Per collegarsi a una rete wireless Wi-Fi: 

1. Accertarsi che la stampante sia accesa. 
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2. Toccare Impostazioni .

3. Toccare Connessione.
4. Toccare Rete Wi-Fi per attivare il Wi-Fi. La stampante cercherà le reti Wi-Fi e mostrerà un 

elenco di tutte le reti trovate. Toccare e trascinare per scorrere l’elenco. (Se si deve 
individuare la rete per indirizzo IP statico o DHCP, vedere “Inserimento manuale delle 
impostazioni” a pagina 13). 
Toccare la rete che si desidera utilizzare. 
• Se la rete non è protetta, è sufficiente toccarla perché la stampante si colleghi.
• Se la rete è protetta, come indicato dal simbolo del lucchetto, toccare la rete per visualizzare un 

tastierino. Digitare la password e toccare il pulsante Invio . 

Nota: Se la rete usa l’autenticazione WEP, compare un menu che permette di inserire 
l’indice WEP (chiave). 

• Se la rete desiderata non è nell’elenco, è probabile che non possa essere individuata. Scorrere 
fino al fondo dell’elenco e selezionare Altre. Scegliere Rete personale o Rete aziendale. 
Il sistema visualizzerà le impostazioni relative alla selezione fatta. Potrebbe essere necessario 
chiedere ulteriori informazioni al proprio reparto IT per completare le impostazioni. 

Inserimento manuale delle impostazioni
Usare questo metodo se si deve individuare la stampante per indirizzo IP statico o DHCP. Rivolgersi 
all’amministratore di rete per chiedere assistenza. 

Per collegarsi a una rete wireless Wi-Fi: 

1. Accertarsi che la stampante sia accesa. 

2. Toccare Impostazioni .

3. Toccare Connessione.
4. Toccare Impostazioni di rete avanzate. 
5. Toccare Wi-Fi. 
6. Toccare Impostazioni IP, quindi toccare una delle seguenti opzioni.

• DHCP: il protocollo DHCP è un sistema dinamico che usa un server DNS per ottenere l’indirizzo 
IP per l’utente. 

• Statico: selezionare questa opzione per immettere manualmente l’indirizzo IP della stampante. 

7. Toccare il pulsante Indietro per ritornare alla schermata Wi-Fi .

8. Completare le impostazioni restanti con l’aiuto dell’amministratore di rete. 

9. Toccare il pulsante Home  per ritornare alla schermata iniziale. 
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Rete Ethernet
Questa sezione descrive come configurare la stampante per comunicare tramite una connessione 
Ethernet (TCP/IP). 

Nota: Se si usa un driver Windows (vedere “Installazione del driver per Windows (facoltativo)” a 
pagina 14), è meglio configurare la connessione Ethernet prima di installare il driver. 
Se il driver è già installato prima di configurare la connessione Ethernet, può essere 
necessario modificare le impostazioni della porta della stampante in Windows per aggiornare 
l’indirizzo IP. 

Per configurare le impostazioni di rete sulla stampante:

1. Accertarsi che la stampante sia accesa. 

2. Toccare Impostazioni . 

3. Toccare Connessione. 
4. Toccare Impostazioni di rete avanzate, quindi toccare Ethernet. 
5. Toccare Impostazioni IP. 

• Se la rete usa il protocollo DHCP per assegnare automaticamente gli indirizzi IP, toccare DHCP. 
• Se la rete richiede di fornire manualmente gli indirizzi IP, toccare Statico. Toccare il pulsante 

Indietro  per ritornare alla schermata Rete. Chiedere assistenza all’amministratore di rete 
per compilare l’indirizzo IP e le altre impostazioni nella schermata Rete. 

6. Toccare il pulsante Home  per ritornare alla schermata iniziale.

Installazione del driver per Windows (facoltativo)
Se si usa il software Brady Workstation, non è necessario installare il driver Windows. 

È necessario installare il driver Windows se si usa uno dei seguenti software. 

• Software Brady meno recente come LabelMark. 
• Software di terzi.
• App Automazione dei dati per Brady Workstation.

Vedere il file PDF Guida all’installazione del driver nell’unità USB fornita insieme alla stampante. 
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Caricamento del nastro
È possibile caricare il nastro a stampante accesa o spenta. La stampante Wraptor A6200 usa il nastro 
A6200 serie R4300, codice prodotto A62-R4300. 

Per sostituire il nastro: 

1. Tirare verso l’alto il dispositivo di chiusura e sollevare il coperchio della stampante. 

2. Per rimuovere il nastro dalla stampante, stringere tra le dita le linguette sui lati della cartuccia 
di nastro ed estrarla. 

Se il nastro è esaurito, smaltire la cartuccia secondo le normative locali. Se il nastro non è 
esaurito, conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Il nastro inutilizzato può essere conservato 
fino a sei mesi prima che inizi il deterioramento. 
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3. Orientare la nuova cartuccia come illustrato qui sopra con l’etichetta verso l’alto e il logo Brady 
verso il basso. Stringere tra le dita le linguette e inserirla direttamente sulla testina di stampa, 
spingendo leggermente per farla scattare in posizione. 

Se la cartuccia di nastro era già stata usata, ruotare la bobina superiore per avvolgere il nastro 
usato sulla bobina lasciando esposto solo il nastro nuovo non ancora usato. 

4. Chiudere perfettamente il coperchio. 

Il tipo di nastro attualmente installato e il nastro rimanente sono visualizzati nella barra di stato dello 
schermo tattile. Vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35 e “Informazioni dettagliate sul 
materiale” a pagina 36. 
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Caricamento delle etichette
Le etichette Brady sono dotate di chip (SmartCell) che consente alla stampante e al software per la 
creazione di etichette Brady di riconoscere il tipo di etichetta e impostarne automaticamente molti 
parametri di formattazione delle etichette.

Usare solo etichette Brady serie A62 originali. 

Per caricare le etichette:

1. Accendere la stampante e toccare Caricamento dei supporti nella schermata iniziale, 
quindi toccare Caricamento del supporto (Vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35.)

2. Tirare verso l’alto il dispositivo di chiusura e sollevare il coperchio della stampante. 

3. Rimuovere il rotolo di etichette già inserito. (La stampante viene fornita con un liner inserito 
lungo il percorso delle etichette. Osservare il corretto posizionamento prima di rimuoverlo.) 
a. Lasciare almeno 15 cm (6 pollici) di liner vuoto alla fine del rotolo. Questa lunghezza è 

necessaria per ricaricare successivamente questo rotolo. 
b. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento.
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c. Premere il pulsante giallo per aprire lo sportello del meccanismo di distacco. 

d. Riavvolgere delicatamente il rotolo di etichette con il dito per fare fuoriuscire il 
consumabile dal percorso di alimentazione. 

e. Afferrare il rotolo di etichette ed estrarlo delicatamente dall’alloggiamento. 
4. Rimuovere il nastro protettivo che ricopre il margine anteriore del nuovo rotolo di etichette. 
5. Con l’estremità delle etichette che fuoriesce dal rotolo verso la parte anteriore della 

stampante, afferrare il rotolo con le orecchie rivolte verso l’alto e inserirlo direttamente 
nell’alloggiamento spingendolo delicatamente finché non scatta nella posizione corretta. 

Sportello del meccanismo 
di distacco chiuso Sportello del meccanismo 

di distacco aperto
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Accertarsi che il chip sul rotolo delle etichette sia allineato con il lettore all’interno 
dell’alloggiamento del rotolo delle etichette. 

6. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 
meccanismo di avvolgimento.

sensore
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7. Inserire il margine anteriore del rotolo di etichette attraverso la parte anteriore della 
stampante. I primi centimetri di rotolo dovrebbero avere solo liner senza etichette. 

8. Far scorrere il liner verso destra, tra la piastra di distacco e la contropiastra di distacco. 

ATTENZIONE! Se si introducono etichette oltre questo punto, le etichette si 
incollano durante la stampa. Inserire solo liner, senza etichette.

Contropiastra 
di distacco

Piastra di 
distacco
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9. Premere il pulsante giallo per aprire lo sportello del meccanismo di distacco. Estrarre circa 
15 cm di liner (6 pollici) dalla parte anteriore. 

10. Inserire il liner nell’apertura gialla e nera dietro i due rulli fino a quando non si blocca. 

11. Sollevare lo sportello del meccanismo di distacco per chiuderlo. 

12. Ruotare la rotella a destra del meccanismo di distacco per serrare il liner. 
13. Chiudere perfettamente il coperchio superiore della stampante.

Sportello del meccanismo di distacco aperto
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14. Toccare Avanzamento del supporto sullo schermo tattile per far avanzare le etichette. 
Può essere necessario toccare più volte fino per stampare un’etichetta con la stampante. 

15. Rimuovere l’etichetta stampata. In caso contrario, è possibile che si verifichi un inceppamento. 
16. Chiudere il modulo del meccanismo di avvolgimento.
17. Toccare Fine sullo schermo tattile. 

Accessorio riavvolgitore
L’accessorio riavvolgitore può essere acquistato separatamente presso il proprio distributore con 
codice prodotto Riavvolgitore A6200. L’accessorio riavvolgitore riavvolge il liner residuo dopo la 
stampa delle etichette per mantenere in ordine l’area intorno alla stampante. Il liner residuo può 
accumularsi rapidamente intorno ad una stampante molto usata e può inceppare la stampante se 
interferisce con il liner in uscita dalla stampante. 

Il riavvolgitore pesa 1,5 kg (3,2 libbre). 

Installazione del riavvolgitore
Per installare il riavvolgitore:

1. Preparare uno spazio libero su una superficie di lavoro piana. Spegnere e scollegare 
la stampante. 

2. Assicurarsi che il coperchio superiore e il modulo del meccanismo di avvolgimento siano 
chiusi e bloccati e che lo schermo tattile sia richiuso sul coperchio. Capovolgere la stampante. 

ATTENZIONE! Per evitare di danneggiare lo schermo tattile, assicurarsi che 
sia richiuso sul coperchio e che la superficie di lavoro sia libera 
da qualsiasi oggetto prima di capovolgere la stampante. 

Per evitare di danneggiare la stampante, assicurarsi che 
il coperchio superiore e il modulo del meccanismo di 
avvolgimento siano chiusi e bloccati in modo che non possano 
aprirsi. Scollegare il cavo di alimentazione e il cavo USB 
in modo che non si incastrino provocando la caduta della 
stampante mentre viene capovolta. 
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3. Posizionare il riavvolgitore sulla stampante in modo che il foro della vite sul fondo della 
stampante sia allineato con la vite del riavvolgitore. 

4. Serrare la vite. 
5. Inserire il cavo del riavvolgitore nell’apposita porta sul retro della stampante. 

6. Capovolgere nuovamente l’intera unità e rialimentare la stampante. 
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7. Introdurre il liner del rotolo di etichette nella bobina vuota del riavvolgitore. Vedere “Inizio di un 
nuovo rotolo” a pagina 24. 

Inizio di un nuovo rotolo
Rimuovere sempre il liner residuo dalla bobina prima di iniziare un altro rotolo. Vedere “Rimozione del 
liner residuo” a pagina 25. 

Per bloccare il liner sulla bobina del riavvolgitore: 

1. Caricare il rotolo di etichette nella stampante se l’operazione non è stata ancora eseguita. 
Vedere “Caricamento delle etichette” a pagina 17. 

2. Stampare etichette fino a quando non vengono scaricati circa 15 cm (6 pollici) di liner dalla 
stampante (in alternativa, è possibile premere Avanzamento del supporto sullo schermo 
tattile per espellere le etichette). 

3. Aprire lo sportello sul lato anteriore del riavvolgitore. 

ATTENZIONE! Quando si sposta la stampante con il riavvolgitore collegato, 
sollevarla dagli incavi appositamente previsti allo scopo su 
entrambi i lati del riavvolgitore per evitare danni se il fissaggio 
non è stato perfettamente eseguito. 
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4. Abbassare la barra gialla sulla bobina e inserire l’estremità del liner nella fessura sopra la 
barra. Alzare la barra gialla per bloccare il liner sulla bobina.  

Rimozione del liner residuo
Scaricare sempre la bobina quando si cambia il rotolo di etichette nella stampante. 

Per rimuovere il materiale residuo dalla bobina: 

1. Usare la lama della taglierina per separare il liner residuo dal rotolo di etichette. 
2. Aprire lo sportello sul lato anteriore del riavvolgitore. 
3. Estrarre la manopola gialla sul lato sinistro della bobina. In questo modo si libera il liner 

facendolo fuoriuscire dalla bobina. 
4. Rimuovere il materiale residuo. 

Accessorio adattatore per rotoli di etichette bulk
L’accessorio adattatore per rotoli di etichette bulk può essere acquistato separatamente presso il 
proprio distributore con codice prodotto A6200-BULK-ADAPTER. L’adattatore per rotoli di etichette 
bulk trattiene i rotoli per garantirne una corretta alimentazione nella stampante, mantenendo la 
tensione e riavvolgendo il rotolo quando la stampante riporta indietro il consumabile. 

ATTENZIONE! Non nastrare insieme rotoli parziali nel riavvolgitore. Un 
eccessivo accumulo di liner sulla bobina può danneggiare il 
motore. Rimuovere sempre il materiale residuo dalla bobina 
quando si inizia un rotolo di etichette nuovo o parziale.

Inserire il 
liner qui.
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Installazione dell’adattatore per rotoli di etichette bulk
Per installare l’adattatore per rotoli di etichette bulk: 

1. Allineare i tre fori della staffa con i tre fori delle viti sul retro della stampante. 

2. Inserire e serrare le tre viti a testa zigrinata. 

Caricamento delle etichette sull’adattatore per rotoli 
di etichette bulk
Per caricare le etichette sull’adattatore per rotoli di etichette bulk:

1. Accendere la stampante e toccare Caricamento dei supporti nella schermata iniziale, quindi 
toccare Caricamento del supporto (Vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35.)



 Wraptor A6200 Manuale d’uso 27

Configurazione
Accessorio adattatore per rotoli di etichette bulk

2. Tirare verso l’alto il dispositivo di chiusura e sollevare il coperchio della stampante. 

3. Se nella stampante sono caricate etichette, rimuoverle. Vedere “Rimozione delle etichette 
dall’adattatore per rotoli di etichette bulk” a pagina 33. 

4. Inserire il disco piatto nella bobina di alimentazione e farlo scorrere fino all’estremità. 
Assicurarsi che le tacche del disco siano allineate con le scanalature della bobina. 

5. Far scorrere il nuovo rotolo di etichette bulk sulla bobina con le etichette che fuoriescono dalla 
parte inferiore della bobina. 
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6. Far scorrere il disco con il collare sulla bobina finché non scatta in posizione. Può essere 
necessario regolare leggermente il disco in modo che le sporgenze del collare entrino nelle 
scanalature della bobina. 

7. Far passare le etichette attraverso la fessura sul retro della stampante, immediatamente al di 
sopra della ventola. 

8. Passare le etichette all’interno della stampante. 
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9. Ruotare la manopola del riavvolgitore in senso antiorario per allentare la tensione delle 
etichette, altrimenti l’adattatore per rotoli di etichette bulk tirerà le etichette mentre si cerca 
di caricarle. 

10. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 
meccanismo di avvolgimento.
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11. Inserire il margine anteriore del rotolo di etichette attraverso la parte anteriore della 
stampante. I primi centimetri di rotolo dovrebbero avere solo liner senza etichette. 

12. Far scorrere il liner verso destra, tra la piastra di distacco e la contropiastra di distacco. 

ATTENZIONE! Se si introducono etichette oltre questo punto, le etichette si 
incollano durante la stampa. Inserire solo liner, senza etichette.

Contropiastra 
di distacco

Piastra di 
distacco
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13. Premere il pulsante giallo per aprire lo sportello del meccanismo di distacco. Estrarre circa 
15 cm di liner (6 pollici) dalla parte anteriore. 

14. Inserire il liner nell’apertura gialla e nera dietro i due rulli fino a quando non si blocca. 

15. Sollevare lo sportello del meccanismo di distacco per chiuderlo. 

16. Ruotare la rotella a destra del meccanismo di distacco per serrare il liner. 

Sportello del meccanismo di distacco aperto
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17. Installare il core vuoto fornito con le etichette bulk. Afferrare il core con le orecchie rivolte 
verso l’alto e inserirlo direttamente nell’apposito alloggiamento, sopra le etichette caricate, 
spingendolo delicatamente finché non scatta in posizione. Accertarsi che il chip sul core sia 
allineato con il lettore all’interno dell’alloggiamento del rotolo di etichette.

IMPORTANTE! Usare solo il core fornito con le etichette perché il chip (SmartCell) del core 
contiene informazioni necessarie alla stampante per gestire correttamente le 
etichette. La stampa potrebbe non essere corretta se si utilizza un core 
proveniente da un rotolo di etichette diverso. 

18. Assicurarsi che le etichette sotto il core siano allineate tra i dischi su entrambi i lati del core. 
19. Chiudere perfettamente il coperchio superiore della stampante.
20. Ruotare la manopola dell’adattatore per rotoli di etichette bulk in senso orario finché non si 

blocca. In questo modo si ottiene la giusta tensione delle etichette per evitare problemi di 
avvolgimento e distacco. 

chip 
(SmartCell)

chip 
(SmartCell)
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21. Toccare Avanzamento del supporto sullo schermo tattile per far avanzare le etichette. 
Può essere necessario toccare più volte fino per stampare un’etichetta con la stampante. 

22. Rimuovere l’etichetta stampata. In caso contrario, è possibile che si verifichi un inceppamento. 
23. Chiudere il modulo del meccanismo di avvolgimento.
24. Toccare Fine sullo schermo tattile. 

Rimozione delle etichette dall’adattatore per rotoli di etichette bulk
Per rimuovere le etichette dall’adattatore per rotoli di etichette bulk: 

1. Accendere la stampante e toccare Caricamento dei supporti nella schermata iniziale, quindi 
toccare Caricamento del supporto (Vedere “Uso dello schermo tattile” a pagina 35.)

2. Tirare verso l’alto il dispositivo di chiusura e sollevare il coperchio della stampante. 

3. Rimuovere il rotolo di etichette attualmente inserito. Osservare il corretto posizionamento 
del consumabile prima di rimuoverlo.
a. Lasciare almeno 15 cm (6 pollici) di liner vuoto alla fine del rotolo. Questa lunghezza 

è necessaria per ricaricare successivamente questo rotolo. 
b. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento.
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c. Premere il pulsante giallo per aprire lo sportello del meccanismo di distacco. 

d. Rimuovere il core per etichette bulk dalla stampante. 
e. Estrarre delicatamente il consumabile dal percorso delle etichette. 

4. Far scorrere il disco più esterno dalla bobina sull’adattatore per rotoli di etichette bulk, quindi 
far scorrere il disco piatto insieme alle etichette ancora presenti sull’adattatore per rotoli di 
etichette bulk. Il disco sostiene il rotolo di etichette per evitare che si deformi. 

Sportello del meccanismo 
di distacco chiuso

Sportello del meccanismo 
di distacco aperto
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3 Funzionamento generale

Uso dello schermo tattile
Usare lo schermo tattile della stampante per eseguire varie funzioni, fra cui configurare le 
impostazioni, controllare lo stato, stampare e avvolgere le etichette. Toccare lo schermo con un 
dito per selezionare una funzione. Lo schermo è incernierato in modo da poter regolare l’angolo di 
visualizzazione verso l’alto o verso il basso.

Nota: non usare una penna o un oggetto appuntito. Tale operazione potrebbe danneggiare la 
superficie dello schermo tattile.  

1 Schermata iniziale 7 Stato nastro
2 Stato stampante 8 Nastro rimanente
3 Dimensioni etichette 9 Codice prodotto nastro
4 Stato etichette 10 Stato lavoro di stampa
5 Etichette rimanenti 11 Wi-Fi acceso e segnale
6 Codice prodotto etichette

1 2

3

4
5 6 7 8 9 10 11
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Navigazione e barra di stato 

Le icone dello stato della stampante e dell’alimentazione nella barra di stato in fondo alla schermata 
iniziale forniscono le informazioni seguenti. 

Informazioni dettagliate sul materiale
Per visualizzare informazioni dettagliate sulle etichette e sul nastro, fare clic sul codice prodotto delle 
etichette o del nastro nella barra di stato. Si aprirà la schermata Informazioni dettagliate sul materiale. 

Per chiudere la schermata Informazioni dettagliate sul materiale, fare clic sulla x nell’angolo in alto 
a destra. 

Premere il pulsante Home per ritornare alla schermata iniziale in qualunque momento.

Navigando tra i menu, premere il pulsante Indietro per tornare alla schermata 
precedente.

Icona Significato
Il testo sopra questa icona indica il tipo di etichetta installato 
nella stampante. 

La stampante non riesce a leggere il chip sul rotolo di etichette. 
È possibile che il rotolo di etichette non sia installato, oppure che 
non sia installato correttamente o che il chip sia danneggiato.

La stampante è pronta a stampare e avvolgere un’etichetta. 
Questa icona è visibile solo quando viene visualizzata la 
schermata di stampa (esecuzione) e viene avviato un lavoro 
di stampa.
La stampa è in pausa. Per riprendere la stampa, tornare alla 
schermata iniziale toccare Stampa. 

lampeggiante

La stampante riceve i dati da un computer collegato con un cavo 
USB o dalla rete. 
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Creazione di etichette
Creare i file di etichette usando il software Brady Workstation. Quando si crea un file di etichette per 
la prima volta, si specifica la stampante. Questo consente al software di proporre caratteristiche 
specifiche per la  stampante in uso. Inoltre, il software rileva automaticamente le etichette installate 
nella stampante. Vedere “Software per la creazione di etichette” a pagina 11.

Per aiuto nell’uso del software, fare riferimento alla documentazione interna del software. 

Stampa
La funzione principale della Stampante etichettatrice Wraptor A6200 è quella di stampare etichette 
per identificare un filo o un cavo e avvolgerle sul filo o sul cavo. Tuttavia, è anche possibile stampare 
un’etichetta senza avvolgerla. 

Quando si stampano etichette con la stampante Wraptor A6200 dal software per la creazione di 
etichette, la stampante non stampa immediatamente le etichette. Il software invia le etichette alla 
memoria interna della stampante. Poiché la stampante richiede che l’operatore inserisca un filo 
o un cavo per l’avvolgimento, o per rimuovere un’etichetta stampata, è l’operatore a dover avviare 
la stampa dalla stampante. 

Stampa e avvolgimento
Il flusso di processo è il seguente:

Per stampare e avvolgere: 

1. Sul computer, creare le etichette usando il software Brady Workstation.
2. Inviare le etichette completate alla stampante con il comando Stampa.
3. Nella schermata iniziale della stampante toccare Stampa. 

Nota: Questa procedura presuppone che la coda di stampa sia vuota; si apre dunque la schermata 
dei file per selezionare i file. Se si desidera che i file inviati alla stampante siano aggiunti 
automaticamente alla coda, attivare Lavoro in coda automatica in Impostazioni > Coda di 
stampa. Vedere “Coda di stampa” a pagina 47. Se fossero stati presenti file nella coda di 
stampa, si sarebbe aperta direttamente la schermata di stampa e si sarebbe potuto passare 
alla fase 6. 

4. Toccare l’uno o più file da stampare. Ogni file viene aggiunto alla coda di stampa nell’ordine 
in cui è stato selezionato. Per ulteriori informazioni sull’uso dell’elenco dei file, tra cui ricerca 
e ordinamento, vedere “Uso dell’elenco dei file” a pagina 42. 

5. Toccare il pulsante di stampa  in alto a destra.

Si apre la schermata di stampa. Per ulteriori informazioni sulla schermata di stampa e la 
gestione dei file e della coda di stampa, vedere “Uso della schermata di stampa” a pagina 41, 
“Uso dell’elenco dei file” a pagina 42 e “Importazione di file di etichette e caratteri” a 
pagina 44. 
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6. Inserire fisicamente un cavo o un filo nel meccanismo di serraggio della stampante. Spingere 
il filo contro le barrette di attivazione fino a quando il meccanismo di serraggio non si chiude. 
Le barrette di attivazione devono essere premute completamente per avviare la stampa e 
l’avvolgimento o il solo avvolgimento. Non tirare troppo il filo durante l’avvolgimento in modo 
che il meccanismo di avvolgimento possa muoversi liberamente.  

AVVERTENZA! Il meccanismo di avvolgimento contiene parti in movimento 
pericolose. Tenere lontane dita e altre parti del corpo. 

ATTENZIONE! Il diametro massimo del filo utilizzabile nella stampante Wraptor 
A6200, INCLUSA la guaina esterna, è di 6,35 mm (0,25 pollici). 
Il superamento di questo diametro comporta l’inceppamento e il 
potenziale danneggiamento della macchina. Se si usa un filo di 
diametro inferiore a 1,194 mm (0,047 pollici) (inclusa la guaina), 
l’etichetta potrebbe non essere avvolta in maniera corretta.
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Qualità dell’avvolgimento
Prestare attenzione ai seguenti suggerimenti altrimenti l’avvolgimento potrebbe risultare imperfetto:

• Tenere il filo ben teso e diritto durante l’avvolgimento. Un filo piegato o curvo può causare spirali 
o bolle.

• Usare l’etichetta della misura corretta per il filo che si intende identificare.
• Non usare guaine untuose altrimenti l’etichetta non sarà avvolta in maniera corretta.
• Ispezionare la zona della piastra di distacco, soprattutto la parte inferiore, per assicurarsi che non 

vi siano etichette incollate.
• Pulire i rulli per garantire che non siano presenti accumuli di adesivo. Per le raccomandazioni 

relative alla pulizia e alla manutenzione, vedere “Pulizia dei rulli e della piastra di distacco” a 
pagina 54.

Stampa senza avvolgimento (Solo stampa)
Per stampare senza avvolgere:

1. Sul computer, creare le etichette usando il software Brady Workstation.
2. Inviare le etichette completate alla stampante con il comando Stampa.
3. Nella schermata iniziale della stampante toccare Stampa. 

Nota: Questa procedura presuppone che la coda di stampa sia vuota; si apre dunque la schermata 
dei file per selezionare i file. Se si desidera che i file inviati alla stampante siano aggiunti 
automaticamente alla coda, attivare Lavoro in coda automatica in Impostazioni > Coda di 
stampa. Vedere “Coda di stampa” a pagina 47. Se fossero stati presenti file nella coda di 
stampa, si sarebbe aperta direttamente la schermata di stampa e si sarebbe potuto passare 
alla fase 6. 

4. Toccare l’uno o più file da stampare. Ogni file viene aggiunto alla coda di stampa nell’ordine 
in cui è stato selezionato. Per ulteriori informazioni sull’uso dell’elenco dei file, tra cui ricerca 
e ordinamento, vedere “Uso dell’elenco dei file” a pagina 42. 

5. Toccare il pulsante di stampa  in alto a destra.

Si apre la schermata di stampa. Per ulteriori informazioni sulla schermata di stampa e la 
gestione dei file e della coda di stampa, vedere “Uso della schermata di stampa” a pagina 41, 
“Uso dell’elenco dei file” a pagina 42 e “Importazione di file di etichette e caratteri” a 
pagina 44. 

6. Toccare il pulsante di menu  in alto a destra.

7. Nel menu, toccare Azione, quindi toccare Solo stampa. 
8. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento. 
9. Toccare Continua. 

10. Toccare il pulsante di avvio .

11. Rimuovere l’etichetta stampata.
12. Chiudere il modulo del meccanismo di avvolgimento. 
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Avvolgimento senza stampa (Solo applica)
Quando si dispone di etichette prestampate, è possibile usare la stampante Wraptor A6200 per 
etichettare fili e cavi senza stampare. 

Per etichettare senza stampare: 

1. Caricare le etichette prestampate. Vedere “Caricamento delle etichette” a 
pagina 17. 

2. Nella schermata iniziale, toccare Solo applica. 
3. Inserire il filo o il cavo nel meccanismo di serraggio della stampante. 

La stampante avvolge l’etichetta prestampata sul filo o sul cavo e il contatore 
si incrementa.
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Uso della schermata di stampa
Toccare Stampa nella schermata iniziale per iniziare a stampare e avvolgere il primo 
lavoro della coda di stampa. Lo schermo tattile visualizza la prima etichetta del primo 
lavoro e i comandi per passare da un’etichetta all’altra, nonché un contatore delle 
etichette stampate e avvolte. 
  

Per stampare l’etichetta e avvolgerla su un filo: Inserire il filo o il cavo nel meccanismo di serraggio 
della stampante. La stampante stampa l’etichetta e la avvolge sul filo. La visualizzazione passa 
automaticamente all’etichetta successiva. Per ulteriori informazioni, vedere “Stampa” a pagina 37.

La tabella di seguito riporta i comandi e le informazioni visualizzate sullo schermo tattile quando si 
esegue un lavoro di stampa.  

ATTENZIONE! Se nella stampante è presente il tipo di etichetta sbagliato per 
il file, viene visualizzato un messaggio. Usare prudenza 
nell’ignorare questo messaggio di avvertimento. Le dimensioni 
dell’etichetta caricata nella stampante potrebbero non essere 
appropriate al file di stampa e produrre scarti.

Pulsante Descrizione
Va all’etichetta successiva (non disponibile se il file di stampa contiene una 
sola etichetta).
Va all’etichetta precedente (non disponibile se il file di stampa contiene una 
sola etichetta).

Nome file Coda di stampa
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Uso dell’elenco dei file
Usare l’elenco dei file per selezionare i file da stampare e visualizzare informazioni sui file. 

Per usare l’elenco dei file e aggiungere file alla coda di stampa:

1. Aprire l’elenco dei file.
• Toccare File nella schermata iniziale. In questo modo l’elenco è sempre disponibile.
• Toccare Stampa nella schermata iniziale. L’elenco è disponibile solo se la stampa non 

è in corso, altrimenti compare la schermata di stampa. 
2. Selezionare la posizione corretta dei file. Toccare la freccia verso il basso accanto alla 

posizione dei file, quindi toccare la posizione desiderata.
• Memoria interna mostra i file residenti nella stampante.
• Memoria esterna mostra i file residenti su un’unità USB collegata alla stampante.

Si sposta sull’ultima etichetta del file (non disponibile se il file di stampa contiene 
una sola etichetta).

Si sposta sulla prima etichetta del file (non disponibile se il file di stampa contiene 
una sola etichetta).

Numero 
etichetta

Visualizza la posizione attuale nel file di etichette e il numero totale di etichette. 
Toccare il numero di etichetta corrente per passare a un’etichetta specifica. 
Si apre un tastierino. Toccare il numero di etichetta sul tastierino, quindi toccare 
il pulsante Invio. 
Annulla lavoro Disponibile solo quando la stampa è in pausa tra un’etichetta 
e l’altra. 
Se la stampante è impostata per ripetere la stampa dello stesso file, fare clic sul 
pulsante di annullamento per interrompere la stampa di questo file e passare al 
file successivo della coda di stampa. Per ulteriori informazioni sull’impostazione 
Chiudi lavoro di stampa al termine, vedere “Coda di stampa” a pagina 47.
Menu. Fornisce le seguenti opzioni:
• Annulla tutto: annulla tutti i lavori di stampa.
• Azione: Cambia l’azione della stampante in Solo stampa o Stampa e applica. 

Solo stampa stampa l’etichetta, ma non la applica sul filo o sul cavo. Ricordarsi 
di rimuovere l’etichetta dalla stampante prima di stampare l’etichetta successiva. 

Avvia o riprende la stampa. Visibile solo quando si seleziona Solo stampa dal 
menu Azione. 

Interrompe temporaneamente la stampa. Visibile solo quando si seleziona Solo 
stampa dal menu Azione.

Pulsante Descrizione
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3. Modificare la visualizzazione dei file se lo si desidera. Toccare il pulsante di menu , 
quindi toccare una delle seguenti opzioni. 
• Visualizzazione anteprime visualizza i file in una griglia che mostra le immagini in miniatura. 
• Visualizzazione visualizza i file sotto forma di elenco di nomi di file. 

4. Individuare il file con il quale si desidera lavorare. Trascinare il dito verso l’alto o verso il basso 
sullo schermo per scorrere l’elenco dei file. Per rifinire l’elenco, vedere “Ricerca e 
ordinamento” a pagina 44.

5. Toccare i file per selezionarli. È possibile toccare più file. Una volta effettuata la soluzione, 
è possibile visualizzare le informazioni sul file o stampare. 

•  Visibile solo quando è selezionato un unico file. Toccare per visualizzare le informazioni 
sul file che consistono in quanto segue. È anche possibile eliminare o stampare il file dalla 
schermata delle informazioni. 
• Immagine della prima etichetta contenuta nel file.
• Tipo di etichetta per il quale il file è stato creato. 
• Dimensioni dell’etichetta. 
• Numero di etichette contenute nel file. 
• Data di creazione del file. 
• Dimensione del file in byte. 

•  Toccare per aggiungere tutti i file selezionati alla coda di stampa e iniziare la stampa. 

Icone dei file di etichette
Generalmente i file di etichette inviati a una stampante sono immagini che la stampante di per sé 
non modifica. La stampante Wraptor A6200 può modificare alcuni tipi di informazioni al momento 
della stampa. Ad esempio, se l’etichetta include un oggetto data/ora impostato per aggiornarsi 
quando viene stampato, la stampante può modificare l’etichetta per usare la data e l’ora correnti. 
(Per un elenco completo degli oggetti supportati, vedere la guida delle app Designer personalizzato 
o Designer personalizzato Lite per Brady Workstation.) 

Le icone a sinistra dei nomi dei file di etichette forniscono alcune informazioni sulla modificabilità del 
file al momento della stampa. 

Icona Significato

File proveniente da Brady Workstation che la 
stampante può in qualche misura modificare. 

File che la stampante non può modificare. 

La stampante non ha ancora stabilito se può modificare 
questo file. 
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Ricerca e ordinamento
Se l’elenco dei file è lungo, è possibile trovare più velocemente il file desiderato effettuando una 
ricerca, ordinando l’elenco o filtrando i risultati. Per visualizzare l’elenco dei file, vedere “Uso 
dell’elenco dei file” a pagina 42.

Per cercare un file nell’elenco:

1. Con l’elenco dei file aperto, toccare il pulsante di menu . 

2. Toccare Cerca. 
3. Usare la tastiera visualizzata sullo schermo tattile per digitare interamente o parzialmente un 

nome di file da cercare. La ricerca non è sensibile a maiuscole e minuscole. 

4. Toccare il pulsante Invio .

5. L’elenco dei file visualizza solo i file trovati nella ricerca. Per cancellare la ricerca e 
visualizzare nuovamente tutti i file, toccare la X accanto alla parola Cerca al di sopra l’elenco. 

Per ordinare l’elenco: 

1. Con l’elenco dei file aperto, toccare il pulsante di menu . 

2. Toccare Ordina. 
3. Toccare una delle seguenti opzioni. 

• Nome ordina alfabeticamente l’elenco per nome del file. Toccare nuovamente Nome per 
invertire l’ordinamento da a-z a z-a e viceversa. 

• Ultima modifica ordina per data. Toccare nuovamente Ultima modifica per invertire 
l’ordinamento da più recente a più vecchio e viceversa. 

• Numero di etichette ordina per numero di etichette contenute nel file. Toccare nuovamente 
Numero di etichette per invertire l’ordinamento da più a meno e viceversa. 

4. Toccare  una volta conclusa l’operazione. 

Importazione di file di etichette e caratteri
Nei seguenti casi può essere necessario importare file. 

• File di etichette: Se si desidera creare etichette su un computer non collegato alla stampante, 
usare il software Brady Workstation per creare le etichette e un’unità USB per importarle. 

• File di caratteri: I file di caratteri servono alla stampante solo nei casi in cui deve modificare il testo. 
Ad esempio, se un file di etichette prevede l’aggiornamento della data e dell’ora durante la stampa, 
è necessario che la stampante disponga del carattere specificato per l’oggetto data/ora nel file di 
etichette. 

Per importare file: 

1. Trasferire i file su un’unità USB. 
• Per i file di etichette: Creare le etichette con il software Brady Workstation e stamparle su un 

file. (Vedere la guida di Brady Workstation per le istruzioni relative alla stampa su file.) Copiare 
il file su un’unità USB.
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• Per i file di caratteri: Usare Microsoft® Windows per copiare i file di caratteri dal computer 
all’unità USB.

2. Inserire l’unità USB nella porta host USB sul retro della stampante.
3. Nella schermata iniziale toccare File.
4. Passare a Memoria esterna. (Se sulla schermata compare MEMORIA INTERNA in alto 

a sinistra, toccare MEMORIA INTERNA, quindi toccare Memoria esterna.)

5. Toccare il pulsante di menu . 

6. Toccare Filtro, quindi toccare Documenti o Caratteri. 
7. Nell’elenco dei file, toccare ogni file che si desidera importare. Nella barra degli strumenti 

compare un pulsante di importazione.

8. Toccare il pulsante di importazione .

9. Il file viene importato e visualizzato nell’elenco dei file presenti nella memoria interna.

Eliminazione di file
Per eliminare un file dalla stampante: 

1. Nella schermata iniziale toccare File. 
2. Se sulla schermata compare MEMORIA ESTERNA in alto a sinistra, toccare MEMORIA 

ESTERNA, quindi toccare Memoria interna. 

3. Toccare il pulsante di menu . 

4. Toccare Filtro, quindi toccare Documenti o Caratteri. 
5. Nell’elenco dei file, toccare ogni file che si desidera eliminare. 

6. Toccare , quindi toccare Elimina. 

Uso della coda di stampa
La coda di stampa è accessibile dalla schermata di stampa durante la stampa dei file. Usarla per 
aggiungere altri file, eliminare i file o modificare l’ordine di stampa dei file in coda. 

È possibile avere un solo lavoro alla volta nella coda, a meno che non si abiliti la coda di stampa in 
Impostazioni > Coda di stampa. Vedere “Coda di stampa” a pagina 47. 

Per visualizzare la coda di stampa:

1. Iniziare a stampare uno o più file. Vedere “Stampa” a pagina 37. 
2. Toccare la scheda CODA per visualizzare la coda. 
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Aggiunta di file alla coda
Per aggiungere file alla coda durante la stampa: 

1. Durante la stampa, toccare la scheda CODA nella schermata di stampa.

2. Toccare  per aprire l’elenco dei file. 

3. Individuare il file che si desidera aggiungere. Vedere “Uso dell’elenco dei file” a pagina 42.

4. Toccare il file, quindi toccare .

Rimozione di file dalla coda
Per rimuovere un file dalla coda:

1. Durante la stampa, toccare la scheda CODA nella schermata di stampa.

2. Se se è in modalità Solo stampa, toccare il pulsante di pausa  per mettere in pausa 

la stampa. 
3. Toccare il file che si desidera rimuovere dalla coda. 

4. Toccare , quindi toccare Annulla lavoro. 

Per rimuovere tutti i file dalla coda: 

1. Durante la stampa, toccare la scheda CODA nella schermata di stampa.

2. Se se è in modalità Solo stampa, toccare il pulsante di pausa  per mettere in pausa 

la stampa. 

3. Toccare .

4. Toccare Annulla tutto, quindi toccare Annulla lavoro. 

Suggerimento: Se si attiva l’opzione Lavoro in coda automatica in Impostazioni > Coda di 
stampa, non è necessario aggiungere manualmente i lavori alla coda. 

Modifica dell’ordine di stampa
Per modificare l’ordine di stampa:

1. Durante la stampa, toccare la scheda CODA nella schermata di stampa. 
2. Toccare il file che si desidera spostare in alto o in basso nella coda. Non è possibile spostare 

il primo file dell’elenco. 

3. Toccare  o  per spostare il file. 
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Impostazioni della stampante
Le sezioni di seguito trattano le impostazioni relative alla stampa e alla coda di stampa. Per altre 
impostazioni, vedere “Impostazioni della stampante” a pagina 7 e “Collegamento della stampante” a 
pagina 12. 

Regolazioni di stampa
Per impostare le regolazioni di stampa, toccare Impostazioni nella schermata iniziale, quindi toccare 
Regolazioni di stampa. 

Queste impostazioni verranno usate per tutti i lavori di stampa. Se si desidera modificarle per un 
singolo lavoro di stampa, assicurarsi di reimpostare i valori precedenti o quelli di fabbrica predefiniti 
una volta terminato. Toccare il pulsante Reimposta predefiniti per riportare la stampante alle 
impostazioni di fabbrica predefinite.

Nota: Usando lo strumento Impostazioni etichetta del software Brady Workstation, è possibile 
salvare le regolazioni della posizione della stampante con il file di etichette in modo da non 
dover modificare le distanze orizzontali e verticali ogni volta che si stampa lo stesso file. 

• Energia di stampa: Usare il cursore per regolare e ottenere una stampa più scura o più chiara. 
Stampare un’etichetta per testare l’impostazione. 

• Avanzamento al filo: Usare il cursore per regolare quanto la stampante stacca l’etichetta prima di 
avvolgere il filo. La posizione zero (intermedia) sul cursore rappresenta l’impostazione di fabbrica. 
Le regolazioni sono relative all’impostazione di fabbrica. Questo è utile per i fili intrecciati che 
presentano meno area di contatto per l’adesione dell’etichetta. Un’impostazione troppo alta di 
questo parametro può causare l’inceppamento delle etichette. 

• Conteggio avvolgimenti: Usare il cursore per cambiare il numero di giri compiuti dal meccanismo 
di avvolgimento intorno al filo quando avvolge un’etichetta. 

• Distacco: Usare il cursore per regolare il numero di volte in cui il meccanismo di distacco agirà 
sull’etichetta per distaccarla dal liner. Aumentare questa impostazione se le etichette si bloccano sul 
liner. Con tale operazione si aumenta la durata del ciclo; pertanto, una volta conclusa la stampa con 
il consumabile corrente, è opportuno ripristinare l’impostazione originale facendo clic su Ripristina 
impostazione predefinita. 

• Cicli: Visualizza il numero di volte in cui la stampante ha stampato o avvolto un’etichetta su un filo 
o un cavo. Il conteggio dei cicli non può essere modificato o azzerato. Questo valore serve a stabilire 
quando eseguire la manutenzione della stampante. 

Coda di stampa
Per modificare le impostazioni della coda di stampa, toccare Impostazioni nella schermata iniziale, 
quindi toccare Coda di stampa. 

Le impostazioni della coda di stampa possono essere attivate o disattivate. Toccare il commutatore 
per modificare l’impostazione. Se il commutatore è rosso, l’impostazione è disattivata. Se il 
commutatore è verde, l’impostazione è attivata. 
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Impostare le seguenti opzioni. Può essere necessario scorrere le opzioni per vederle tutte. 

• Abilita coda di stampa: Se questa impostazione è disattivata, è possibile aggiungere un solo 
lavoro alla volta alla coda di stampa. 

• Rimuovi lavoro di stampa dalla coda se chiuso: Rimuove il lavoro di stampa in corso dalla 
coda quando è chiuso. I file dei lavori di stampa vengono chiusi sia quando si tocca il pulsante 
Chiudi lavoro nella schermata di Stampa, sia se il lavoro è impostato per chiudersi 
automaticamente una volta concluso. Una volta rimosso dalla coda, il lavoro è ancora disponibile 
nella schermata File. 

• Elimina lavoro di stampa se chiuso: Elimina il lavoro di stampa in corso quando è chiuso. I file 
dei lavori di stampa vengono chiusi sia quando si tocca il pulsante Chiudi lavoro nella schermata di 
Stampa, sia se il lavoro è impostato per chiudersi automaticamente una volta concluso. I lavori non 
vengono eliminati quando vengono annullati dalla coda di stampa. 

• Richiesta di conferma eliminazione: Questa impostazione è visibile solo quando è attivata 
l’opzione Elimina lavoro di stampa se chiuso. Attivarla per visualizzare un messaggio di conferma 
prima che la stampante elimini automaticamente un lavoro di stampa alla chiusura. 

• Carica ultimo lavoro: Se questa impostazione è attiva, l’ultimo lavoro in esecuzione al 
momento dello spegnimento della stampante rimane nella coda di stampa in modo da poter 
proseguire la stampa. 

• Riprendi lavoro di stampa dall’ultimo numero di etichetta: Quando si apre un lavoro di 
stampa che contiene più etichette, la stampante può iniziare dalla prima etichetta oppure da dove 
si è sospesa la stampa. Attivare questa impostazione per riprendere la stampa da dove si è sospesa 
l’ultima volta che il lavoro è stato chiuso o la stampante è stata spenta durante l’esecuzione 
del lavoro. 

• Lavoro in coda automatica: Attivare questa opzione per aggiungere automaticamente i lavori 
alla coda di stampa nel momento in cui vengono inviati alla stampante. Se l’opzione è disattivata, 
è necessario usare il pulsante File nella schermata iniziale per aggiungere lavori alla coda. 

• Chiudi lavoro di stampa al termine: Attivare questa opzione per avanzare automaticamente 
al successivo lavoro di stampa nella coda dopo la stampa dell’ultima etichetta del file. Disattivarlo 
se si desidera ripetere la stampa dello stesso lavoro e chiudere manualmente il lavoro una volta 
terminato. 

Trasferimento di file di etichette tra stampanti
Se si dispone di una stampante che ha accesso al software Brady Workstation e un’altra che non ce 
l’ha, usare un’unità USB per trasferire i file di etichette. 

Nota: Non è possibile trasferire i file di etichette da una stampante della famiglia Wraptor di un 
modello diverso alla stampante Wraptor A6200.

Per trasferire un file di etichette tra stampanti:

1. Sulla stampante collegata a un computer con il software Brady Workstation, inserire un’unità 
USB nella porta USB di tipo A (Vedere “Componenti della stampante” a pagina 6.)
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2. Impostare la stampante in modo che usi la porta USB anziché la memoria interna. 
a. Nella schermata iniziale, toccare Impostazioni, quindi toccare Configurazione 

di sistema.
b. Toccare Posizione file, quindi toccare Memoria esterna. 

c. Toccare il pulsante Home  per ritornare alla schermata iniziale.

3. Usare il software Brady Workstation per inviare il file di etichette alla stampante. Il file viene 
salvato sull’unità USB anziché nella memoria della stampante.

4. Rimuovere l’unità USB. 
5. Sulla stampante su cui si desidera trasferire il lavoro, inserire l’unità USB. 
6. Impostare la stampante in modo che usi la porta USB anziché la memoria interna. 

a. Nella schermata iniziale, toccare Impostazioni, quindi toccare Configurazione 
di sistema.

b. Toccare Posizione file, quindi toccare Memoria esterna. 

c. Toccare il pulsante Home  per ritornare alla schermata iniziale.

7. Toccare Stampa e stampare il lavoro come di consueto. Vedere “Stampa” a pagina 37.

Esecuzione di un file usando uno scanner di codici a barre
In alcune situazioni si può voler fornire agli operatori un modo per stampare e avvolgere le etichette 
senza dover selezionare il file di etichette corretto. È possibile codificare il nome del file di etichette in 
un codice a barre e fornire agli operatori il codice a barre, ad esempio su un ordine di lavoro. 

Impostazione dello scanner
Collegare uno scanner USB alla stampante Wraptor A6200. Si consiglia il Code Reader Brady 
configurato per USB. 

• Impostare lo scanner per almeno 30 ms di ritardo tra i caratteri. In questo modo si garantisce che la 
stampante riceva tutti i caratteri trasmessi dal lettore di codici a barre. I seguenti codici a barre 
imposteranno il Code Reader Brady in modo da usare un ritardo di 40 ms tra i caratteri: 

• Aggiungere un suffisso Invio al Code Reader. Per altri scanner, inserire l’equivalente di un in ritorno 
a capo e nuova riga in modalità tastiera.

Ritardo tra i caratteri 
40 ms

Salvare le 
impostazioni
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Impostazione dei file di etichette e dei codici a barre
Assicurarsi che i file di etichette da stampare siano tutti scaricati sulla stampante, nella memoria della 
stampante oppure su un’unità USB. Creare e fornire codici a barre agli operatori.

Per trasferire i file di etichette nella memoria della stampante: 

1. Accertarsi che la stampante sia impostata per l’uso della memoria interna (Impostazioni > 
Configurazione di sistema > Posizione file).

2. Usare il software per la creazione di etichette per creare e inviare i file di etichette 
alla stampante. 

Per creare i codici a barre:

1. Creare un’immagine con codice a barre contenente il nome dell’etichetta. Usare qualsiasi 
simbologia di codice a barre supportata dallo scanner in uso. 
Creare un codice a barre per ogni file di etichette. 

2. Fornire il codice a barre corretto agli operatori. Un modo per farlo consiste nell’impostare 
il sistema in modo da includere il codice a barre appropriato negli ordini di lavoro. 

Stampa da un codice a barre
Per stampare e avvolgere le etichette:

1. Nella schermata iniziale della stampante toccare Stampa. 
2. Scansionare il codice a barre del lavoro di stampa. Se tutto è impostato correttamente, 

il lavoro di stampa specificato dal codice a barre si aprirà. 
3. Inserire un filo o un cavo nel meccanismo di serraggio della stampante per stampare e 

avvolgere l’etichetta come si farebbe normalmente (per ulteriori informazioni, vedere “Stampa” 
a pagina 37 e “Qualità dell’avvolgimento” a pagina 39).



Wraptor A6200 Manuale d’uso 51

4 Manutenzione

La stampante Wraptor™ A6200 richiede una manutenzione periodica per garantirne un 
funzionamento senza problemi. Il sistema usa il conteggio dei cicli per stabilire quando è necessaria 
la manutenzione. Una volta raggiunto il numero di cicli previsti, viene visualizzato un promemoria 
di manutenzione.

Visualizzazione delle informazioni di sistema
La schermata Informazioni su visualizza i numeri di versione dei diversi componenti del sistema. 
Controllare la versione del Driver firmware in caso di aggiornamento del firmware. 

Per visualizzare le informazioni del sistema: 

1. Nella schermata iniziale toccare Impostazioni .

2. Toccare Informazioni su. Le ulteriori informazioni disponibili toccando Dettagli servono 
essenzialmente se richieste dall’Assistenza Brady.

Installazione di un aggiornamento
Gli aggiornamenti del firmware (software del sistema della stampante) sono disponibili online. Vedere 
“Visualizzazione delle informazioni di sistema” a pagina 51 per informazioni su come trovare la 
versione del firmware corrente sulla stampante. 

Per aggiornare il firmware:

1. Su un computer, visitare il sito web dell’assistenza tecnica per la propria area geografica. 
Vedere “Assistenza tecnica e registrazione” a pagina iv.

2. Cercare gli aggiornamenti del firmware.
3. Individuare l’aggiornamento più recente del firmware per la stampante Wraptor A6200. 
4. Scaricare il firmware. 
5. Salvare il file scaricato su un’unità USB. 

ATTENZIONE! Non interrompere l’alimentazione della stampante mentre è in 
corso un aggiornamento.
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6. Collegare l’unità USB alla porta USB della stampante. La stampante riconosce il file di 
aggiornamento e visualizza un messaggio sullo schermo tattile. 

7. Seguire le istruzioni sullo schermo tattile. Quando l’aggiornamento è completato, la stampante 
si riavvia.

Aggiornamento dei valori Y e B
I valori Y e B sono inclusi in un database di informazioni su nastri ed etichette che consente alla 
stampante di lavorare in maniera ottimale con vari tipi di consumabili. 

Aggiornare periodicamente i valori Y e B per garantire che la stampante disponga dei dati necessari 
per ogni nuovo tipo di etichetta. Aggiornarli anche quando si ordinano etichette da Brady fornite con 
nuovi valori Y e B. 

Non è necessario conoscere la versione corrente del database. La stampante visualizza un 
messaggio di conferma con i numeri di versione durante la procedura di importazione. 

Per aggiornare i valori Y e B:

1. Su un computer, visitare il sito web dell’assistenza tecnica per la propria area geografica. 
Vedere “Assistenza tecnica e registrazione” a pagina iv. 

2. Cercare gli aggiornamenti del firmware e l’aggiornamento del database (Y e B) più recente per 
la stampante Wraptor™ A6200. 

3. Scaricare l’aggiornamento del database. 
4. Salvare il file scaricato su un’unità flash USB. 
5. Collegare l’unità flash USB alla porta host USB della stampante. 

6. Nella schermata iniziale toccare File.  

7. Toccare il pulsante di menu  in alto a destra.

8. Toccare Imposta file Y e B. Per completare l’importazione, attenersi alle istruzioni sullo 
schermo. I nuovi valori sono effettivi non appena la procedura di importazione è completata. 

Pulizia
Effettuare la procedura di pulizia riportata di seguito quando richiesto o almeno ogni 5.000 etichette 
per ottenere sempre prestazioni ottimali dalla stampante Wraptor A6200. È possibile trovare il 
conteggio dei cicli sullo schermo tattile in Impostazioni > Regolazioni di stampa > Cicli. 

Avere a portata di mano i seguenti consumabili per pulire la copertura, la testina di stampa, i rulli 
e i sensori.

• Bastoncini cotonati
• Alcol isopropilico
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Pulizia della copertura
Per pulire la copertura:

1. Spegnere la stampante e scollegarla. 
2. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento.
3. Immergere un bastoncino cotonato in alcol isopropilico.
4. Ruotare il meccanismo di avvolgimento in modo che la copertura sia rivolta verso la 

stampante. Spingere il rullo scanalato illustrato di seguito verso la copertura. In questo modo 
si allontana la copertura dal rullo scanalato inferiore in modo da poter accedere alla copertura 
per la pulizia.  

5. Con il bastoncino cotonato inumidito, pulire la copertura. Assicurarsi che la copertura sia priva 
di polvere, depositi e residui di adesivo delle etichette. 

6. Chiudere il modulo del meccanismo di avvolgimento.

Pulizia della testina di stampa
Per pulire la testina di stampa: 

1. Spegnere la stampante e scollegarla. 
2. Aprire il coperchio superiore.
3. Estrarre il nastro per esporre la testina di stampa. Vedere “Caricamento del nastro” a 

pagina 15. 
4. Immergere un bastoncino cotonato in alcol isopropilico.

ATTENZIONE! La mancata rimozione dell’accumulo di adesivo causa 
l’inceppamento delle etichette sulla copertura.

Premere qui per 
mantenere aperto 
per la pulizia.

Copertura
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5. Usando il bastoncino cotonato inumidito, pulire accuratamente la superficie superiore della 
testina di stampa. 

6. Reinserire il nastro e chiudere il coperchio della stampante.

Pulizia dei rulli e della piastra di distacco
I rulli muovendosi guidano l’alimentazione dell’etichetta attraverso la stampante. Vedere anche 
“Pulizia della copertura” a pagina 53. 

Per pulire i rulli:

1. Spegnere la stampante e scollegarla. 
2. Premere il pulsante grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del 

meccanismo di avvolgimento.
3. Estrarre le etichette. Vedere “Caricamento delle etichette” a pagina 17. 
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4. Premere il pulsante giallo in basso a sinistra del meccanismo di distacco per aprire il 
relativo sportello. 

5. Immergere un bastoncino cotonato in alcol isopropilico.
6. Con il bastoncino cotonato inumidito, pulire i tre rulli illustrati di seguito. Assicurarsi che ogni 

rullo sia privo di polvere, depositi e residui di adesivo delle etichette. Usare il numero di 
bastoncini cotonati necessario per disporre sempre di un bastoncino relativamente pulito. 

Sportello del meccanismo di distacco chiuso
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7. Immergere un bastoncino cotonato pulito in alcol isopropilico e pulire il bordo della piastra 
di distacco. 

8. Chiudere il modulo del meccanismo di avvolgimento e aprire il coperchio superiore.
9. Immergere un bastoncino cotonato pulito in alcol isopropilico.
10. Usare il bastoncino cotonato inumidito per pulire il rullo portacarta. 

Pulizia dei sensori
La stampante contiene i seguenti sensori che devono essere puliti con una frequenza da sei mesi 
a un anno. 

• Sensore delle scanalature delle etichette nel telaio della stampante
• Sensore di esaurimento del nastro nel telaio della stampante
• Contatti dei sensori nel coperchio dietro il nastro
• Sensori di attivazione nel modulo del meccanismo di avvolgimento 

Per pulire i sensori:

1. Spegnere la stampante e scollegarla.
2. Aprire il coperchio superiore e il modulo del meccanismo di avvolgimento (premere il pulsante 

grigio sulla parte anteriore della stampante per aprire il modulo del meccanismo di 
avvolgimento).

3. Estrarre il nastro e le etichette. Vedere “Caricamento del nastro” a pagina 15 e “Caricamento 
delle etichette” a pagina 17. 
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4. Pulire il sensore delle scanalature delle etichette nel telaio della stampante con un 
bastoncino cotonato pulito imbevuto di alcol isopropilico. 

5. Pulire il sensore di esaurimento del nastro nel telaio della stampante con un bastoncino 
cotonato pulito imbevuto di alcol isopropilico. 
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6. Pulire i contatti dei sensori nel coperchio superiore con un bastoncino cotonato pulito 
imbevuto di alcol isopropilico. 

7. Pulire i sensori di attivazione situati su entrambi i lati del meccanismo di avvolgimento con 
un bastoncino cotonato pulito imbevuto di alcol isopropilico. 

8. Reinserire il nastro e le etichette, quindi chiudere il coperchio superiore e il modulo del 
meccanismo di avvolgimento.
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Pulizia del filtro della ventola

Per pulire il filtro della ventola:

1. Usare una pinzetta o un cacciavite a testa 
piatta per estrarre la griglia dalla ventola 
situata sul retro della stampante. 

2. Estrarre il filtro.
3. Pulire il filtro con uno di questi metodi:

• Soffiare aria pulita attraverso il filtro.
• Lavarlo con un detergente delicato 

e lasciarlo asciugare.
4. Reinserire il filtro pulito.
5. Fare scattare la griglia in posizione 

sulla ventola.

Il filtro della ventola è un pezzo di ricambio 
ordinabile. 

ATTENZIONE! È necessario pulire il filtro della ventola dalla polvere 
accumulata.

Filtro Griglia
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Se si verifica un problema durante l’uso della stampante, consultare le sezioni seguenti per assistenza 
nella sua risoluzione. 

• “Etichette non avvolte in maniera corretta” a pagina 60
• “Etichette inceppate sulla copertura” a pagina 62
• “Etichette inceppate all’interno della stampante” a pagina 62
• “Etichette alimentate in modo non corretto” a pagina 63
• “Scarsa qualità di stampa” a pagina 63
• “Stampa troppo chiara” a pagina 64
• “Nessuna risposta inserendo un filo/cavo nel meccanismo di serraggio” a pagina 64
• “Nessun lavoro di stampa nella stampante” a pagina 64

Etichette non avvolte in maniera corretta
Problema: L’etichetta non aderisce completamente al filo. 

Soluzioni:

• È possibile che il numero di giri compiuti dal meccanismo di avvolgimento intorno al filo o al cavo 
non sia sufficiente per fare aderire l’intera lunghezza dell’etichetta. Sullo schermo tattile toccare 
Impostazioni, Regolazioni di stampa e Conteggio avvolgimenti per aumentare il numero di 
giri compiuti dal meccanismo di avvolgimento intorno al filo. 
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• È possibile che siano incollate etichette nell’area di distacco o sui rulli sotto la piastra di distacco. 
Rimuovere le etichette incollate ed eventuali residui di adesivo. Vedere “Pulizia dei rulli e della 
piastra di distacco” a pagina 54. 

• Assicurarsi che l’etichetta sia caricata correttamente e non sia avvolta intorno ai rulli. Vedere 
“Caricamento delle etichette” a pagina 17.

• È possibile che occorra pulire i sensori delle scanalature delle etichette. Vedere “Pulizia dei sensori” 
a pagina 56.

• È possibile che il rullo scanalato sia sporco o presenti residui di adesivo. Sullo schermo tattile 
toccare Caricamento dei supporti e poi Eliminazione degli inceppamenti. Toccare 
Avanzamento del supporto e osservare se le etichette scorrono liberamente sul rullo scanalato. 
In caso contrario, pulire il rullo con un bastoncino cotonato imbevuto di alcol isopropilico. Vedere 
“Pulizia dei rulli e della piastra di distacco” a pagina 54.

• Se si utilizza l’adattatore per rotoli di etichette bulk, la tensione potrebbe non essere corretta. 

Contropiastra 
di distacco

Piastra di 
distacco

Rulli
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Risoluzione dei problemi
Etichette inceppate sulla copertura

Ruotare la manopola dell’adattatore per rotoli di etichette bulk in senso orario in modo eliminare il 
gioco delle etichette. Vedere “Caricamento delle etichette sull’adattatore per rotoli di etichette 
bulk” a pagina 26. 

Etichette inceppate sulla copertura
Problema: Le etichette si inceppano o si piegano sulla copertura anziché aderire correttamente al filo. 

Soluzioni:

• Controllare l’impostazione Avanzamento al filo e riportarla a zero se impostata su un valore più alto. 
Vedere “Regolazioni di stampa” a pagina 47. 

• È possibile che la copertura presenti residui di adesivo. Vedere “Pulizia della copertura” a 
pagina 53.

• Esaminare la copertura. Se presenta una linea orizzontale bianca o fessurazioni, occorre sostituirla. 
Rivolgersi all’assistenza tecnica. Vedere “Assistenza tecnica e registrazione” a pagina iv.

• È possibile che siano presenti depositi sui rulli. Vedere “Pulizia dei rulli e della piastra di distacco” 
a pagina 54. 

Etichette inceppate all’interno della stampante
Problema: L’etichetta non passa correttamente attraverso la stampante e si inceppa. 

Soluzioni:

• Assicurarsi che l’etichetta sia caricata correttamente e non sia avvolta intorno ai rulli. Vedere 
“Caricamento delle etichette” a pagina 17.

• È possibile che i rulli siano sporchi o presentino residui di adesivo. Vedere “Pulizia dei rulli e della 
piastra di distacco” a pagina 54. 

• È possibile che siano incollate etichette nell’area di distacco o sui rulli sotto la piastra di distacco. 
Rimuovere le etichette incollate ed eventuali residui di adesivo. Vedere “Pulizia dei rulli e della 
piastra di distacco” a pagina 54. 

• È possibile che la copertura sia sporca o presenti residui di adesivo. Vedere “Pulizia della 
copertura” a pagina 53.

• È possibile che uno dei sensori sia sporco. Vedere “Pulizia dei sensori” a pagina 56. 
• Sullo schermo tattile toccare Caricamento dei supporti e poi Eliminazione degli 

inceppamenti. Per eliminare l’inceppamento, attenersi alle istruzioni sullo schermo. 
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Risoluzione dei problemi
Etichette alimentate in modo non corretto

Etichette alimentate in modo non corretto
Problema: I rulli si muovono, ma le etichette restano ferme, non si muovono assecondando 
perfettamente i rulli o paiono arretrare. Un messaggio di errore indica che lo sportello del meccanismo 
di distacco è aperto. 

Soluzione: 

• Chiudere lo sportello del meccanismo di distacco. Vedere “Caricamento delle etichette” a 
pagina 17. 

Scarsa qualità di stampa
Problema: La stampa appare sbavata o l’inchiostro è distribuito in modo non uniforme. 

Soluzioni:

• È possibile che la testina di stampa sia sporca. Vedere “Pulizia della testina di stampa” a 
pagina 53. 

• Se la stampa appare dilatata, è possibile che i rulli presentino depositi o residui di adesivo. Vedere 
“Pulizia dei rulli e della piastra di distacco” a pagina 54. 

• Se la stampa appare sgranata o sovrapposta, è possibile che il rullo portacarta sia sporco. Vedere 
“Pulizia dei rulli e della piastra di distacco” a pagina 54.

• È possibile che la testina di stampa sia usurata e occorra sostituirla. Per rivolgersi all’Assistenza 
tecnica, vedere “Assistenza tecnica e registrazione” a pagina iv.
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Risoluzione dei problemi
Stampa troppo chiara

Stampa troppo chiara
Problema: La stampa è troppo chiara.

Soluzioni:

• Toccare Impostazioni, Regolazioni di stampa ed Energia di stampa per scurire la stampa. 

Nessuna risposta inserendo un filo/cavo nel meccanismo 
di serraggio

Problema: Pur avendo inviato un file alla stampante e inserito un filo nel meccanismo di serraggio, 
non accade nulla. 

Soluzioni:

• Inserendo il filo, assicurarsi che le barrette di attivazione siano completamente premute. 
Vedere “Stampa e avvolgimento” a pagina 37. 

• Assicurarsi che il lavoro di stampa sia stato aggiunto alla coda e sia in esecuzione. Vedere “Uso 
dell’elenco dei file” a pagina 42 e “Importazione di file di etichette e caratteri” a pagina 44. In 
alternativa, attivare l’impostazione Lavoro in coda automatica in modo che i lavori siano 
automaticamente inseriti nella coda nel momento in cui vengono ricevuti. Vedere “Coda di stampa” 
a pagina 47. 

• È possibile che occorra pulire i sensori di attivazione. Vedere “Pulizia dei sensori” a pagina 56.

Nessun lavoro di stampa nella stampante
Problema: Pur avendo stampato un file sulla Wraptor A6200 stampante dal software Brady 
Workstation, toccando Stampa sullo schermo tattile non viene elencato alcun file. 

Soluzioni: 

• Assicurarsi che la posizione del file sia impostata su Memoria interna. Vedere “Percorso di 
archiviazione” a pagina 8.

• Accertarsi che le impostazioni di comunicazione siano corrette. Vedere “Collegamento della 
stampante” a pagina 12. 
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A Conformità normativa

Conformità alle normative e approvazioni

Stati Uniti

Nota sulle norme FCC
Nota: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo 

digitale di Classe A, in conformità alla Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono progettati 
per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose quando il dispositivo 
è usato in un ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità al manuale di 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

È verosimile che l’utilizzo di questa apparecchiatura in un’area residenziale causi interferenze, nel 
qual caso le misure correttive saranno a carico dell’utente.

Eventuali cambiamenti e modifiche del prodotto non espressamente approvati dal responsabile di 
conformità possono annullare il diritto di cui gode l’utente a utilizzare la presente apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. L’utilizzo è soggetto alle due condizioni 
seguenti: (1) questa apparecchiatura non deve provocare interferenze dannose e (2) questa 
apparecchiatura deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze in grado 
di provocare un funzionamento indesiderato.

Canada
Innovation, Science and Economic Development (ISED)

Norma canadese ICES-003:

CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

Messico
Avviso IFETEL: La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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Conformità normativa
Conformità alle normative e approvazioni

Europa  

Direttiva RoHS 2011/65/UE, 2015/863/UE 
Il presente prodotto presenta marchio CE ed è conforme alla direttiva dell’Unione europea 2011/65/UE 
DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

La direttiva UE 2015/863 del 31 marzo 2015 modifica l’allegato II della direttiva 2011/65/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le sostanze vietate.

Direttiva sulle batterie 2006/66/CE
Questo prodotto contiene una batteria a bottone al litio. Il simbolo del cassonetto 
barrato riportato a sinistra è usato per indicare la raccolta differenziata di batterie 
e accumulatori in conformità con la direttiva europea 2006/66/CE. Non smaltire le 
batterie come rifiuto urbano indifferenziato. La Direttiva in oggetto determina il 
quadro per la restituzione ed il riciclaggio delle batterie e degli accumulatori usati 
per i quali si rendono necessari la raccolta differenziata ed il riciclaggio a fine vita. 
Smaltire la batteria secondo le normative locali.

Avviso per il riciclaggio

Per rimuovere la batteria a bottone al litio:

1. Smontare la stampante e individuare l’alloggiamento della batteria a bottone al litio sulla 
scheda del circuito principale.

2. Usando un piccolo cacciavite, estrarre la batteria dal proprio alloggiamento e rimuoverla dalla 
scheda. Smaltirla secondo le normative locali.

Turchia
Ministero turco dell’ambiente e forestale

(Direttiva sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze dannose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche).

Türkiye Cumhuriyeti: EEE Yönetmeliğine Uygundur

AVVERTENZA! Questo è un prodotto di classe A. In ambiente domestico, 
il prodotto può provocare interferenze radio, nel qual 
caso all’utente potrebbe essere richiesto di prendere 
misure adeguate.

Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
In conformità alla direttiva europea RAEE, il presente dispositivo deve essere 
riciclato secondo quanto stabilito dalle normative locali.
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Conformità normativa
Informazioni sulle normative in materia di comunicazione wireless

Cina
Informazioni sulla Tabella delle sostanze pericolose RoHS in Cina in merito a questo prodotto sono 
disponibili all’indirizzo www.bradyid.com/A6200compliance. 

警 告

此为A级产品。在生活环境中，该产品可能会造成无线电干扰。在这种情况下，可能需要用户对干扰

采取切实可行的措施。

仅适用于海拔2000m以下地区安全使用仅适用于非热带气候条件下安全使用

Informazioni sulle normative in materia di 
comunicazione wireless

Si applica al modulo radio Wi-Fi incluso solo nei modelli di stampante che supportano la 
comunicazione wireless.

Sulla stampante host sono apposte marcature regolamentari, soggette a certificazione del paese, 
a indicare che le relative autorizzazioni per dispositivo (radio) Wi-Fi sono state ottenute.  

AVVERTENZA! L’uso del dispositivo senza approvazione normativa è illegale.

Protocollo radio WLAN IEEE 802.11b/g/n

Frequenza di 
funzionamento RF

2,4 – 2,495 GHz

Potenza d’uscita RF < +20 dBm EIRP (100 mW)

Tipo di antenna \ 
Guadagno di antenna

Traccia PCB antenna \ -3,06 dBi

Temperatura di funzionamento Da -40 a 85 °C (Da -40 a 185 °F)
Nota: Fare attenzione alle temperature massime 
di utilizzo della stampante. Vedere “Condizioni 
ambientali” a pagina 2.

Temperatura di conservazione Da -55 a 125 °C Da (-67 a 257 °F)
Nota: Fare attenzione alle temperature massime 
di conservazione della stampante. Vedere 
“Condizioni ambientali” a pagina 2.
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Conformità normativa
Informazioni sulle normative in materia di comunicazione wireless

Stati Uniti
Nota: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo 

digitale di Classe A, in conformità alla Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono progettati 
per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose quando il dispositivo 
è usato in un ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità al manuale di 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

È verosimile che l’utilizzo di questa apparecchiatura in un’area residenziale causi interferenze, 
nel qual caso le misure correttive saranno a carico dell’utente.

Eventuali cambiamenti e modifiche del prodotto non espressamente approvati dal responsabile di 
conformità possono annullare il diritto di cui gode l’utente a utilizzare la presente apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. L’utilizzo è soggetto alle due condizioni 
seguenti: (1) questa apparecchiatura non deve provocare interferenze dannose e (2) questa 
apparecchiatura deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze in grado 
di provocare un funzionamento indesiderato.

Indicazioni sul collocamento contiguo: per soddisfare i requisiti di conformità FCC sull’esposizione 
ai campi di radiofrequenza, l’antenna usata per questo trasmettitore non può essere collocata 
o utilizzata in prossimità o in congiunzione con qualsiasi altro trasmettitore/antenna eccetto quelli 
già inclusi nel modulo radio.

Linee guida sull’esposizione a radiofrequenze: Il dispositivo è conforme ai limiti di esposizione 
SAR FCC stabiliti per un ambiente non controllato se usato conformemente alle istruzioni fornite.

Canada
Innovation, Science and Economic Development (ISED)

CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

Questo dispositivo è conforme alle norme RSS canadesi esenti da licenza. L’utilizzo è soggetto alle 
due condizioni seguenti:

1. il dispositivo non deve causare interferenze e
2. il dispositivo deve accettare tutte le interferenze, incluse quelle che possano causare un 

funzionamento indesiderato.

Indicazioni sul collocamento contiguo: per soddisfare i requisiti di conformità FCC sull’esposizione 
ai campi di radiofrequenza, l’antenna usata per questo trasmettitore non può essere collocata o 
utilizzata in prossimità o in congiunzione con qualsiasi altro trasmettitore/antenna eccetto quelli già 
inclusi nel modulo radio.

Linee guida sull’esposizione alle radiofrequenze / Avviso importante: Il dispositivo è conforme ai 
limiti di esposizione alle radiazioni IC stabiliti per un ambiente non controllato se usato conformemente 
alle istruzioni fornite. 
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Conformità normativa
Informazioni sulle normative in materia di comunicazione wireless

Messico
Avviso IFETEL:

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Unione europea
Questo è un prodotto di classe A. In ambiente domestico, questo prodotto può causare interferenze 
radio, nel qual caso potrebbe essere richiesto all’utente di adottare le misure adeguate.

Direttiva sulle Apparecchiature Radio (RED) 2014/53/CE

a. Banda o bande di frequenza di funzionamento dell’apparecchiatura radio; da 2,401 GHz 
a 2,483 GHz

b. Potenza massima della radiofrequenza trasmessa nella banda o bande di frequenza di 
funzionamento dell’apparecchiatura radio; < +20 dBm EIRP (100 mW)

Internazionale
Il modulo radio Wi-Fi usato nelle stampanti host Brady è conforme agli standard riconosciuti a livello 
internazionale sull’esposizione umana ai campi elettromagnetici, ovvero EN 62311 “Valutazione degli 
apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di base per l’esposizione umana ai campi 
elettromagnetici (0 Hz – 300 GHz)”.

Giappone
MIC / TELEC: 006-000263

当該機器には電波法に基づく、技術基準適合証明等を受けた特定無線設備を装着し ている。



Wraptor A6200 Manuale d’uso 70

B Licenze

Contratto di licenza con l’utente finale di Microsoft 
Windows CE©

L’utente ha acquistato un dispositivo, che comprende software concesso in licenza da Brady 
Worldwide, Inc., presso Microsoft Licensing o le società affiliate (“MS”). I prodotti software Microsoft 
installati, nonché i relativi supporti e documentazione stampata, “in linea” o in formato elettronico 
(“SOFTWARE”) sono protetti da leggi e trattati internazionali in materia di proprietà intellettuale. 
Il SOFTWARE viene concesso in licenza e non venduto. Tutti i diritti riservati.

SE NON SI ACCETTANO I TERMINI DEL PRESENTE CONTRATTO DI LICENZA CON L’UTENTE 
FINALE, NON USARE IL DISPOSITIVO O EFFETTUARE COPIE DEL SOFTWARE. CONTATTARE 
IMMEDIATAMENTE BRADY WORLDWIDE, INC. PER ISTRUZIONI SU COME RESTITUIRE IL 
DISPOSITIVO NON USATO E OTTENERE IL RIMBORSO. QUALSIASI UTILIZZO DEL 
SOFTWARE, COMPRESO, A TITOLO PURAMENTE ESEMPLIFICATIVO, L’USO DEL 
DISPOSITIVO, DIMOSTRA L’ACCETTAZIONE DEI TERMINI DEL PRESENTE CONTRATTO 
DI LICENZA CON L’UTENTE FINALE (O IL CONSENSO A QUALUNQUE ACCORDO 
PRECEDENTE).

CONCESSIONE DI LICENZA SOFTWARE: Il presente Contratto di licenza con l’utente finale 
concede la licenza d’uso alle seguenti condizioni:

L’utente può utilizzare il SOFTWARE soltanto sul DISPOSITIVO.

NON TOLLERANZA AI GUASTI. IL SOFTWARE NON È TOLLERANTE AI GUASTI. BRADY 
WORLDWIDE, INC. HA AUTONOMAMENTE DEFINITO COME UTILIZZARE IL SOFTWARE NEL 
DISPOSITIVO E MS SI È AFFIDATA A BRADY WORLDWIDE, INC. PER L’ESECUZIONE DI 
VERIFICHE ADEGUATE ALLO SCOPO DI STABILIRE L’IDONEITÀ DEL SOFTWARE ALL’USO 
PREVISTO.

NON VIENE PRESTATA ALCUNA GARANZIA PER IL SOFTWARE. Il SOFTWARE viene fornito 
“come tale” e con tutti gli eventuali problemi. L’INTERO RISCHIO RELATIVAMENTE AL 
LIVELLO DI SODDISFAZIONE, ALLE PRESTAZIONI, ALL’ACCURATEZZA E ALL’IMPEGNO 
(COMPRESA L’ASSENZA DI NEGLIGENZA) È A CARICO DELL’UTENTE. INOLTRE NON 
VENGONO PRESTATE GARANZIE QUANTO A INTERFERENZE NEL GODIMENTO DEL 
SOFTWARE O VIOLAZIONI. SE L’UTENTE HA RICEVUTO GARANZIE RELATIVAMENTE AL 
DISPOSITIVO O AL SOFTWARE, TALI GARANZIE NON PROVENGONO DA MS NÉ SONO 
VINCOLANTI PER ESSA.
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Licenze
Contratto di licenza con l’utente finale di Microsoft Windows CE©

Nota sul supporto Java. Il SOFTWARE può comprendere il supporto per programmi in linguaggio 
Java. La tecnologia Java non è compatibile, né progettata, prodotta o finalizzata all’utilizzo o alla 
vendita come attrezzatura di controllo in linea in ambienti a rischio che richiedano prestazioni prive 
di errore, quali zone operative di centrali nucleari, sistemi di comunicazione e di navigazione di 
aeromobili, controllo del traffico aereo, apparecchiature da cui dipenda la sopravvivenza o sistemi 
di armamento, nell’ambito dei quali il mancato funzionamento della tecnologia Java potrebbe essere 
causa diretta di morte, lesioni alla persona o gravi danni fisici o ambientali. Sun Microsystems, Inc. 
ha obbligato contrattualmente MS a rilasciare questa dichiarazione di non responsabilità.

Esclusione di responsabilità per danni particolari. SALVO NEI CASI IN CUI SIA VIETATO DALLA 
LEGGE, MS NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER QUALSIASI DANNO INDIRETTO, 
SPECIALE, CONSEQUENZIALE O ACCIDENTALE DERIVANTE O CORRELATO ALL’UTILIZZO O 
ALLE PRESTAZIONI DEL SOFTWARE. TALE LIMITAZIONE RIMARRÀ VALIDA ANCHE QUALORA 
UN MEZZO DI RICORSO NON CONSEGUA LO SCOPO PREVISTO. IN NESSUN CASO GLI 
IMPORTI ESIGIBILI DA MS POTRANNO SUPERARE DUECENTOCINQUANTA DOLLARI 
AMERICANI (250,00 US$).

Limitazioni relative alla decodifica, alla decompilazione e al disassemblaggio. L’utente non può 
decodificare, decompilare o disassemblare il SOFTWARE, tranne per i casi e nella misura in cui tale 
restrizione sia espressamente vietata dalla legge in vigore.

TRASFERIMENTO SOFTWARE CONSENTITO CON LIMITAZIONI. L’utente può cedere in modo 
permanente i diritti concessi dal presente Contratto di licenza con l’utente finale soltanto nell’ambito di 
una vendita o cessione permanente del dispositivo e a condizione che il beneficiario accetti i termini 
del Contratto stesso. Se il SOFTWARE è un aggiornamento, qualsiasi cessione dovrà inoltre 
comprendere tutte le versioni precedenti del SOFTWARE.

RESTRIZIONI ALLE ESPORTAZIONI. L’utente prende atto del fatto che il SOFTWARE proviene dagli 
Stati Uniti. L’utente accetta di rispettare tutte le leggi vigenti, nazionali e internazionali, applicabili al 
SOFTWARE, comprese le norme dell’ente statunitense di amministrazione delle esportazioni (“EAR”, 
Export Administration Regulations), nonché tutte le restrizioni inerenti all’utente finale, all’utilizzo finale 
e al paese di destinazione emesse dal governo statunitense e altri. Per ulteriori informazioni 
sull’esportazione del SOFTWARE, visitare http://www.microsoft.com/exporting/.
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